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[Συνέχεια]

Ού μόνον βαθέως συγκεκινημένος ήν ό 
ΐ ίγκηψ, άλλ ’ έσκέπτετο οτι άν ό Φοαγ- 
,ΐσκος, ό εΰγενής ιππότης, ήδύνατο δε- 
«κι; νά κατηγορήση τόν'έζάδελφόν του, ι 

τον στρατάρχην Βουρβόνον, ώς δολοφόνον 
τών γυναικών καί προδότην, ό κόσμος 
δλος ήδύνατο ίσως νά συγχώρηση τον 
προδότην, θά κατεδίκαζεν όμως τόν φο- 
νέα και θά έδικαίου τόν βασιλέα.

Ένώπιον τές  σκέψεως ταύτης πάντα  
τοΰ Πομπεράν τά  έπιχειρήματα κατέπε- 
β αν.

‘“Αμα ώς ή Κλοτίλδη άπηλλάγη τών 
δεσμών, περιήγαγε κύκλψ έκπεπληγμένα  
βλέμματα, οί δέ οφθαλμοί της συνήντη-  
βαν τούς τοΰ Βουρβόνου" συνέθλιψε τότε  
διά τών χειρών τό μέτωπον, ώς εί ήθελε 
νά άποδιώζη τά  σκοτίζοντα τόν νοΰν της 
νέφη.

*0 στρατάρχης έπλησίασεν αυτήν κάί
είπε μετ’ οίκειότητος :
— Δεσποινίς, μέ αναγνωρίζετε ;
— Ναί, άπήντησεν ή νεαρά κόοη" εισθε 

είς έκ τών φιλοζενουμένων τοΰ κόμητος 
δέ Μονσενύ.

— Γνωοίζετε τό όνομά μου J ήρώτησε 
Λροσηλών έπ’αΰτης διαπεραστικόν βλέμμα.

— Δέν ένθυμοΰμαι νά τό ήκουσα, κύ
ριε, ύπέλαβεν άπλώς ή Κλοτίλδη.

Τοσαύτη ύπέρχεν ειλικρίνεια είς τό 
βλέμμα καί τήν φωνήν της, ώστε ό δοΰζ 
Ουδ’ έπι στιγμήν αμφέβαλε περί τές άλη- 
θΐιας τών λόγων της.

— Ώς βλέπεις, είπεν άποτεινόμενος 
Πομπεράν, όστις ΐστατο  ακίνητος είς

τινα γωνίαν, ούδέν ήκουσεν.
Ο Πομπεράν εδηξε τά χείλη' έγίνω- 

σκεν ότι είς τινας στιγμάς δέν έ'πρεπε νά

άνθ ίστατα ι είς τήν θέλησιν τοΰ πρίγκη- 
πος. "Ο δοΰζ έπανήλθε πρός τήν Κλο
τίλδην.

—  Λοιπόν, κόρη μου, προσέθηκε μετά 
αειδιάματος είοωνείας, δύναμαι νά βασι- 
σθώ είς τήν έχεμύθειάν σου ;

—  Είς τήν εχεμύθειάν μου ; έπανέλα
βεν ή Κλοτίλδη προσπαθοΰσα νά συγκεν
τρώσει τάς άναμνήσεις α υτή ς ’ ά λλ ’ α λ η 
θώς . . . νομίζω οτι είδα όνειρον . . .  ή 
κουσα ομιλίας . . . Τί ήκουσα λοιπόν ;

Ή νεαρά κόρη έφρικίασεν.
—  Ά  ! ένθυμοΰμαι ... Έχετε δίκαιον, 

γνωρίζω τό όνομά σας, έκλαμπρότατε !
Καί προσκλίνουσα μετά σεβασμοΰ , 

προσέθηκεν :
—  Είσθε ό κύριος στρατάρχης.
—  Δυστυχής ! άνέκραξεν ό πρίγκηψ 

τείνων πρός αΰτήν τήν χεΐρα, ώς εί ήθελε 
νά κράτηση τήν άφρονα έκείνην ομολο
γίαν.

—  Βλέπετε καλώς, κύριε δούζ, ότι ή 
κουσεν, είπε ψυχρώς καί άποφασιστικώς 
ό Πομπεράν.

‘Ο στρατάρχης έφάνη σκεπτόμενος πρός 
στιγμήν.

—  Είς τήν θέσιν της, μία κατάσκοπος 
πίπτουσα εί; τάς χεΐρας μας, ήθελε προ
τιμήσει νά ψευσθϊί καί νά μή μέ αναγνώ
ριση . . . Δεσποινίς, προσέθηκεν, είπατε 
μοι είλικρινώς διατί ήλθατε είς τήν αίθου
σαν τ α ύ τ η ν ;

Ή Κλοτίλδη έδειζε τοΰς νάνους.
—- Ηλθα νά περιμείνω τοΰς φίλους 

μου, έκλαμπρότατε, διότι έσπευδα νά 
φύγω άπό τόν πύργον καί μοί ύπεσχέθη- 
σαν νά μέ βοηθήσουν.

—  Είν’ άληθές ! είπον όμοΰ ό Μουσε
ρόν καί ή Σεβρέτη.

—  "Ημην έδώ πρό τινων στιγμών, έζ- 
ηκολούθησεν ή Κλοτίλδη, ότε ήκουσα 
κρότον πτερνιστήρων- έφοβήθην τότε καί 
έπειδή ή αίθουσα αυτη δέν έ'χει άλλην έ
ξοδον έκρύβην όπισθεν τοΰ παραπετάσμα
τος τοΰ παραθύρου. Τοιουτοτρόπως,χωρίς 
νά θέλω, έμαθον Ιν μυστικόν, τό όποιον 
έποοτίαων νά μη ακούσω.

Ό  στρατάρχης έλαβε τήν χεΐρά της.
—  Ώμοσον, φίλη μου, ότι μέχρι της 

στιγμές, καθ’ ήν θά είμαι ·έν άσφαλεία, 
είς οΰδένα θά είπης, είτε έκουσίως, είτε 
διά τής β ί« ί,  είτε διά τιμάς, είτε διά 
χρήματα τό μυστικόν, τό όποιον έκ τ ύ 
χης έμαθες.

—  Ώ  ! έκλαμπρότατε ! έψιθύρισεν ή 
Κλοτίλδη Ιρυθοιάσασα, άλλά λησμονώ 
ότι είμαι δυστυχής κόρη, πλάνης καί ότι 
μέ τ ιμ ά τα ι  πολΰ έμπιστευόμενος είς τόν 
όρκον μου. Έν τούτοις . . .

Ό  Πομπεράν προεχώρησε καί λαμβά-  
νων άπό τοΰ στήθους του άργυοοΰν έσταυ- 
ρωμένον καί περίαπτον :

— Ώμοσον έπί τών ιερών τούτων κει
μηλίων, είπεν αΰτή, καί έγώ αΰτός θά 
έχω εμπιστοσύνην ώς καί ό κύριός μου.

— Δέν δύναμαι, κύριε·δούζ, άπήντησεν 
ή Κλοτίλδη χωρίς νά διστάση καί απω
θούσα τόν έσταυρωμένον καί τό περία
πτον μετ ’ άνεκφράστου συγκινήσεως.

—  ’Αρνεΐσαι νά όρκισθής, δεσποινίς ; 
άνέκραξεν ό στρατάρχης όργίλως.Ό Πομ
περάν λοιπόν είχε δίκαιον ;

Ό Πομπεράν έμειδία.
—  Καί διατί ;
— Διότι δέν έ'χω τό δικαίωμα νά προ

φέρω τόν όρκον, τόν όποιον μοί ζητείτε, 
καί διότι δέν θέλω νά σας άπατήσω' ό 
όρκος αΰτός δέν έχει άξίαν δι’ έμέ.

—  Ίδοΰ λοιπόν, κύριε δούξ, είπεν ό 
Πομπεράν μεθ’ υφους θριαμβευτικού, είς 
τί σ2ς έκθέτει ή ίπποτική γενναιοφοοσύ- 
νη σας.

Ή Κλοτίλδη έμενεν απαθής.
—  "Εμαθον άκουσίως τό μυστικόν σας, 

είπε τψ  κυρίψ Βουρβόνψ. Είς α ντά λλα γ
μα θά σ2ς είπω τό ίδικόν μου καί θά έν- 
νοήσέτε δ ιατί δέν δύναμαι νά όμώσω τόν 
όρκον, τον όποιον ζητείτε. Είμαι Ουγο- 
νότη, έκλαμπρότατε.

— Οΰγονότη ! άνέκραξεν ό στρατάρ
χης άτενιζων έκπληκτος τήν ήρεμον καί 
ΰπερήφανον νεαράν κόρην, ήτις δέν έδί- 
στασεν ήρωϊκώς νά όμολογήση τήν αλή-

I θειαν. ’Αληθώς, φίλη μου, ποσώς δέν ό-



μοιάζεις πρός τάς κυρίας μας τοϋ παλα- 
ϊίου τών Τουρνέλ καί τοϋ Φοντενεβλώ.

Ή Κλοτίλδη κατεβίβασε ταπεινώς τοΰς 
οφθαλμούς.

—  Είχες δίκαιον, κόρη μου, ύπέλαβεν 
ό πρίγκηψ, νά ήσαι ειλικρινής. Τά αίμα  
τών αδελφών σου ρέει είς τάς έπαρχίας 
καί αί πυραί άνάπτονται δ·.’ αυτούς' άλλά  
Κάρολος ό Βουρβόνος δέν θά είναι οΰτε 
προδότης σου οΰτε δήμιός σου. Είμαι ήδη 
βέβαιος οτι θά φύλαξης τό μυστικόν μου, 
ό δέ λόγος σου αξίζει πρός δρκον. Οί άν
θρωποι, οΐτινες καίονται διά τήν πίστιν  
αΰτών δέν γνωρίζουσι νά ποοόίδωσι.

Τάς τελευταίας ταύτας λέξεις άκούσα- 
σα ί] Κλοτίλδν) έφρικίασε καί ήτένισε μ η 
χανικώς την μεταμφίεσιν τοϋ ψευδούς 
θωρακοφόρου.

Ό  κύριος Βουρβόνος ήννόησε την Ιν- 
νοιαν τοϋ βλέμματος έκείνου καί ώχρία- 
σεν. Ά λ λ ’ αίφνης ήκούσθη κλαγγή δπλων 
καί κρότος ΐππων έν τα ΐς αΰλαΐς.

— Τί σημαίνει ό θόρυβος οΰτος ; ήρώ
τησεν έκπληκτος ό στρατάρχης.

Ό  νάνος άπήλθε ταχΰς ώς αστραπή.
Μετά τινας στιγμάς έπανήλθε τετα-  

ραγμένος καί πελιδνός.
—  Έ  ! τ ί  συμβαίνει λοιπόν ; ήρώτη

σεν άνησύχως ό Πομπεράν πειρώμενος νά 
γελάση. Μήπως ό διάβολος έξεπόρθησε 
τόν πύργον τοϋτον ;

—  Κ ί τ ι  χειρότερον, άπήντησ-: πνευ- 
στιών ό Μουσερόν. Είναι ά βασιλεύς !

—  Ό  βασιλεύς ! ανέκραξαν οί δύο θω
ρακοφόροι άτενίσαντες άλληλους μετ’ α 
πελπισίας.

—  Ά λ λ ’ ή γέφυρα είναι κάτω άκόμη, 
έξηκολούθησεν ό Μουσερόν.

— “Ελθετε λοιπόν, σύντροφε, είπεν ό 
Πομπεοάν σβύνων τόν λαμπτήρα.

Καί πάντες είσεχώρησαν έν σιγή είς 
τόν μακρόν διάδρομον έν μέσψ βαθέους 
σκότους.

Ζ'

' θ  σ ίδη ρου*  « λ ω β ό ς .

Ή λαμπρά τού βασιλέως συνοδία συ- 
νέμιξε διαβαίνουσα πληθΰν χωρικών, οΐ
τινες ηλπιζον νά είσχωρήσωσιν είς την 
πρώτην αΰλήν καί ν’ άποθαυμάσωσι, μα- 
κρόθεν τουλάχιστον, δλην έκείνην την 
πληθΰν τών εΰγενών, τών άπαστραπτόν- 
έξ άνακρόκου καί χρυσοϋ. Ά λ λ ’ ή γέφυρα 
άνυψώθη άποτόμως, οί δέ δυστυχείς, ο ΐτ ι 
νες άφρόνως είχον εισχωρήσει έν α ΰτή ,κα 
τέπεσαν φύρδην μύγδην είς τό ΰδωο τών 
τάφρων, έν μέσψ τών γελώτων τών συν- 
τοόφων των.

Κ αθ’ ήν λοιπόν στιγμήν ό στρατάρ
χης, ό Πομπεράν καί οί δύο νάνοι ήτοι- 
μάζοντο νά διέλθωσι την γέφυραν, εύρέ- 
θησαν αίφνης φυλακισμένοι. ’Εν τούτοις, 
ή ήσυχία άπεκατέστη βαθμηδόν, αί δέ 
αΰλαί ήρξαντο έρημούμεναι, δτε οί φυγά- 
δες έστησαν πρό της μεγάλης αιθούσης, 
ένθα τό βασιλικόν συμπόσιον είχε π α 
ρατεθώ.

Τά παράθυρα ήσαν ανοικτά ενεκα τοϋ

καύσωνος. Διέκρινον Φραγκίσκον τόν Α’ , 
μεταξΰ τού Βριόν καί τού Βονιβέ. Ό  βα
σιλεύς έ'τοωγεν εΰχαρίστως καί έγέλα έκ 
καρδίας διά τάς έρωτικάς περιπετείας, 
άς διηγείτο ό ναύαρχος. Χαρά ΰπερβάλ- 
λουσα έβασίλευεν είς την πλουσιωτάτην  
έκείνην τράπεζαν.

Μειδίαμα καταφρονήσεως συνέστειλε 
τά χείλη τοΰ στρατάρχου.

Έμειδία αοά γε άναλογιζόμενος τήν 
παρ άδοζον σύμπτωσιν, έξ ής ήνούντο μοι- 
ραίως έν τώ αΰτώ τόπψ ό τυραννικός κύ 
ριος καί ό λειποτάκτης υπήκοος ;

Έμειδία άναλογιζόμενος την παράδο
ξον άντίθεσιν, την ΰπάρχουσαν μεταξΰ 
αυτοΰ καί τοΰ βασιλέως, οΰτινος την 
προτεραίαν ετι ήτο σχεδόν ίσος, ή μήπως 
έσκέπτετο μετά πικρίας διατί έκ τών δύο 
έκείνων άνδρών, ό μέν έφερεν έορτάσιμον 
στολήν, έν μέσψ άπαστραπτούσης αιθού
σης, περιστοιχούμενος ύπό τόσων συνδαι
τυμόνων χ,αί προστατευόμενος ύπό μυρίων 
βραχιόνων, ένψ ό άλλος, αφανής έν τψ  
σκότει καί φέρων θώρακα στρατιώτου, 
δέν είχεν είμή ενα προγεγραμμένον ώς 
φίλον ;

Ό  Πομ περάν παρετήρησε τήν συγκίνη- 
σιν ταύτην καί ήθέλησε νά φύγη μετά  
τοΰ στρατάρχου.

— Εκλαμπρότατε, είπεν αΰτώ χαμη- 
λοφώνως, έλθετε' είμεθα πολΰ πλησίον 
τοϋ βασιλέως.

—  Μά τήν άγίαν Βαρβάραν ! ύπέλα
βεν δ δοΰξ άτενίζων άπειλητικώς τόν 
Φραγκίσκον, ήθελα νά τόν Ιβ)επα πλη- 
βιέστερον Ιτ ι, άλλ ’ είς τό πεδίον της 
μάχης’ έκεΐ τοΰλάχιστον θά είμεθα ίσοι.

Είτα, λαμβάνων τόν Πομπεράν άπό 
τοϋ βραχίονος άπεμακρύνθη ταχέως.

—  Ά γ α π η τέ  Πομπεράν, είπε μετ’ ο
λίγον, πριν σκεφθώ νά εκδικηθώ τόν βα
σιλέα, νομίζω δτι είναι φρόνιμον νά ζη-  
τήσωμεν νά φύγωμεν έντεϋθεν. Εμπρός, 
τολμηρέ σύντροφέ μου, εΰρε τάν τρόπον.

—  Ό  Διδιέ μόνος ήδύνατο νά μας 
βοηθήση' άλλά πώς ; τά άγνοώ.

— Βεβαίως άν σφίγγων α ΰ τφ  τήν χεΐρα 
τώ έλεγα : «είμαι δ στρατάρχης», θά 
προσεπάθει νά μέ σώση, έ'στω καί θυσια- 
ζόμενος.

—- "Η μάλλον θά έθυσιάζετο, χωρίς νά 
σας σώση. Πολλοί μάς γνωρίζουσιν ήδη 
καί οΰτε ενα έμπεπιστευμένον Ιχομεν 
πλέον, έκλαμπρότατε. Άρκεΐ αία άφρων 
λέξις, μία κραυγή χαράς, μία στιγμή ά- 
περισκέπτου ζήλου νά ματαιώση τήν έπι- 
τυχίαν τής έπιχειρήσεως.

— Τί νά πράξωμεν λοιπόν ;
—  Είς τήν τύχην λο ιπόν άς παρα- 

καλέσωμεν τον Διδιέ νά έλθη, είπεν δ 
Πομπεράν.

Έκάλεσε διά νεύματος τήν Σεβρέτην 
καί τόν Μουσερόν, οΐτινες, άπό τής άφί- 
ξεως τοΰ βασιλέως,δέν έπαυσαν περιφερό
μενοι πλησίον τοϋ κυρίου των, ίστάμενοι 
φρονίμως είς άρκετήν άπ’αΰτοΰ άπόστασιν.

Άμφότεροι εσπευσαν.
—  Εκλαμπρότατε ; . . . ήρώτησεν ό 

'■ νάνος προσηλών έπί τοΰ ψευδοϋς θωρακο

φόρου τοΰς πλήρεις εΰφυίας "μεγάλους αύ- Ε 
τοϋ οφθαλμούς.

—  Φίλε Μουσερόν, μήπως γνωρίζεις I 
όδόν, διά τής όποιας νά φύγωμεν άπό 
τάν πύργον ;

—  Άλλοίμονον ! έκλαμπρότατε, ή έ- 
λευσις τοΰ βασιλέως καθιστφ αδύνατον, 
διά τήν νύκτα ταύτην τοΰλάχιστον, πά
σαν απόπειραν φυγής. Οί φυλακές παν- 
ταχού έδιπλασιάσθησαν , καί είς πάν 
βήμα θά συναντήσωμεν γνωστόν πρόσω
πον.

— "Ας έξετάσωμεν ψυχρώς τήν θέσιν 
μας, διέκοψεν δ Πομπεράν, άποτεινόμενος 
πρός τόν δοϋκα. Είς ώρισμένην ώραν, δ
ταν θά γίνεται λόγος έν τή δμηγύρει περί 
τού κυρίου Βουρβόνου, δπερ δέν θά βρ α- I 
δύνη νά συμβή, δ κύριος δέ Μονσενύ θά 
δμιλήση είς τόν βασιλέα περί τών δύο 
ιππέων, τοΰς όποιους έδέχθη. Θά έπαι- I 
νέση τόν ζήλον αΰτών διά τήν Αΰτοΰ 
Μεγαλειότητα, καί τήν προθυμίαν των 
διά τήν καταδίωξιν τοϋ στρατάρχου. Ο 
βασιλεύς, ματαιόδοξος, ώς γνωρίζετε, θά 
ζητήση νά ίδη τοΰς δύο τούτους άνδρας 
διά νά τοΰς έξετάση παρουσί^ τών αυλι-  
κών του καί τότε. . .

—  Έχεις δίκαιον’ τούτο θά συμβή.
—  Νά καταφύγωμεν είς τινα γωνίαν 

τοΰ πύργου διά νά ύποτεθή δτι άπήλθο- 
μεν πρό τής έλεύσεως τοϋ βασιλέως, είναι 
αδύνατον. Οί ΐπποι μας, δεδεμένοι πρά 
τής σκιάδος τοΰ άρχιτρικλίνου, θά μαρ- 
τυρήσωσι τήν ένταύθα παρουσίαν μας.

—  Ά λ λ ω ς  τε, άν άνακαλυφθώμεν έ- 
πονειδίστως κεκρυμμένοι είς τινα άχυ- 
ρώνα ! Έ λα  δά ! κ ά λ λ ι ο ν  νά συλληφθώ- 
μεν καί ν’ άποκεφαλισθώμεν !

—  Μουσερόν ! είπεν δ Πομπεράν μετά  
μικράν σκέψιν, φέρε μας τόν Διbtέ' άπό 
αΰτόν μόνον έξαρτάται ή σωτηρία τοϋ 
αΰθέντου σου. . . Πήγαινε.

Οί νάνοι άπήλθον πάραυτα δ ι’ αντιθέ
των μερών.

—  Τί έλπίζεις λοιπόν άπό τον νέον 
αΰτόν ; ήρώτησεν δ στρατάρχης.

—  Έκλαμπρότατε, άπήντησε μειδιών 
δ Πομπεράν, ώς λέγουσι, συλλαμβάνουσι 
τάς άρκτους διά κατόπτρων, τοΰς έλέφαν- 
τας είς λάκκους, τοΰς λέοντας είς δίκτυα  
καί τοΰς ανθρώπους διά τών κολακειών. 
Ά ν  λοιπόν δ Διδιέ είναι έπιδ εκτικός κο- 
λακίας, έσώθημεν.

— Ή κολακία είναι δπλον, τό όποιον 
πολΰ κακώς χειρίζεσαι, ταλαίπωρε φ ί
λε μου.

—  Ή θέλησις τά  πάντα κατορθώνει ! 
Είδον άλλως τε τόσους άδεξίους αΰλικοΰς 
έπιτυχάνοντας, ώστε τά  πάντα δύναμαι 
ν' άποτολμήσω.

—  Σιωπή ! είπεν δ κύριος Βουρβόνος. 
“Ερχεται δ Διδιέ μέ τοΰς νάνους μου.

Προέβησαν βήματά τινα πρός τόν νεα
νίαν.

—  ’Αγαπητέ κύριε Διδιέ, σ υ γ χ ω ρ ή σ α τ έ  
μας δτι σάς άποσπώμεν άπό τήν διασκέ- 
δασίν σας διά νά σάς δμιλήσωμεν δι’ ύπο- 
θέσεις μας, είπεν δ Πομπεράν.

—  Επιθυμώ έξ δλης καρδίας νά δυνη*
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νά σάς φανώ χρήσιμο;, ύπέλαβεν ό 
Διδιέ.

.— φ 5ΰ ! έξηκολούθησεν ό Πομπεράν, 
Ο,τι προξενεί χαράν εις τόν μέν, προξενεί 
πολλάκις απελπισίαν ε’ις τόν δε. Ό  θεΐό; 
σα; είναι κατενθουσιασμένος, διότι ό βα 
σιλεύς τφ  έζήτησε φιλοξενίαν διά την νύ
κτα ταύτην, δέν έχει ούτως ;

— ’Αληθώς είναι μεγάλη τιμή διά τόν 
κύριον δέ Μονσενΰ δστις πρέπει νά ύπερη- 
φανεύεται.

— Άναμφιβόλως, έν τούτοις ή άφιξις 
του βασιλέως εμβάλλει είς μεγάλην τ α 
ραχήν τόν σύντροφόν μου καί έμέ.

— Δέν έννοώ καλώς, διέκοψεν ό Διδιέ.
—  Οΰδέν άπλούστερον έν τούτοις. "Αν 

μάθνι ό βασιλεύς δτι διήλθομεν είς τόν 
πύργον τοϋτον τρεις ώρας διασκεδάζοντες, 
αντί νά καταδιώκομεν τόν κύριον Βουρ- 
βό νον, οστις κατά τό χρονικόν τούτο 
διάστημα θά προέβη πολύ, θά όργισθή. 
Γνωρίζετε δέ καλώς δτι δέν συγχωρεΐ ευ
κόλως ή Αΰτοΰ Μεγαλειότη;. Εΰκολύ- 
νατέ μα; λοιπόν νά φύγωμεν διά τίνος 
μυστηριώδους θύρα;.

— Φεϋ ! ίππόται μου, αΰτό, τό όποιον 
μοί ζητείτε δέν δύναμαι νά τό ποάξω.
; — Ιΐώ; !
■ — Τά; κλείδα; έχει ήδη ό βασιλεύ;, 

είς δν έδωκεν αΰτάς ό κύριος δέ Μονσενΰ 
είς ένδειξιν υποταγή;, συμφώνω; πρός τά  
έν τοΐ; πύργοι; ήμών έπικρατοΰντα έθιμα.
* — Καί δέν γνωρίζετε μυστικήν τινα  
Ιξοδον ;

— Οΰδειιίαν, γενναίε θωρακοφόρε !
— Μέ έκπλήττετε, ευγενής μου νέε, 

παρετήρησεν ό Πομπεράν. Είς την ηλικίαν  
σα;, παρά τ φ  πατρί μου, είχα διπλήν 
κλείδα. Λυπηρόν δτι καί σεϊ; δέν έ'χετε 
αυτήν την καλήν συνήθειαν.

Ο Διδιέ ήτένισεν αΰτόν μετ’ ειρωνικού 
μειδιαματος.
; — Θά σάς κάμω μικράν έκμυστήρευ- 
σιν, ήτις θά καταστήσνι τήν θλίψιν σα; 
ίττον  πικράν.

— Λέγετε.
— Ιδού : καί άν είχα δλα; τάς κλ.εΐ- 

δας του πύργου εις τήν διάθεσίν μου, δέν 
θά σάς άφινα νά έξελθετε.

— Καί δ ιατί ; ήρώτησεν ό κύριίο; 
Βουρβόνο;.

— Διότι θά σά; έβοήθουν εί; τήν *α- 
ταδίωξιν τοΰ στρατάρχου. Ίδοΰ δέ τί 
θέλω νά εμποδίσω παντί σθενει.

—  Ά λ λ ά ,  δυστυχή; ! διέκοψεν ό 11 ομ- 
πιράν, άν τολμήση; νά μά; χρατήσνκ έδώ, 
παρά τήν θέλησίν μα;, θά κηρυχθ/,; φα 
νερά υπέρ τοΰ κυρίου Βουρβόνου καί θά 
φ«νΫ5; απειθή; πρό; τόν βασιλέα.

— Είσθε ελεύθερο ς, κύριε, νά μέ κ α τα γ 
γείλετε εί; τήν Αΰτοΰ Μεγαλειότητα, εί- 
πεν ό νέος προσκλίνων.
Ε1 — Γνωρίζετε καλώς δτι δέν είμεθα κα- 
^κσκοποι, άλλά στρατιώται πιστοί εί; τό 
*αθή κον, ύπέλαβεν ό Πομπεράν.

S Ο κύριο; Βουρβόνος έπλησίασε τόν Δι- 
καί θέτων τήν χεΐρα έπί τοΰ ώμου του: 

Ευγενή; μου νέε, είπεν αΰτφ  σοβα- 
τοΰτο πράττων νομίζετε δτι υπηρε

τείτε τόν κύριον στρατάρχην τοΰναντίον, 
τόν καταστρέφετε.Μέ ήμά; ό κύριος Βουρ
βόνος είχεν έλπίδα σωτηρίας. Γνωρίζον- 
τες ποΰ νά τόν συλλάβωμεν, διεννοούμεθα 
νά τόν προσβάλλωμεν μόνοι, άθορύβως. 
Ήδύ νατο νά ύπερασπισθή ή νά μά; δια- 
φύγη" θά έγίνετο μονομαχία τρόπον τινά  
άνευ προδοσία; ή αιφνίδια; συλλήψεω;. 
Ά λ λ ά  προκειμένου νά ίδωμεν τον κύριον 
Βουρβόνον, ΰπό τάν όποιον ύπηρετήσαμεν 
άμφότεοοι, π ίπτοντα εί; άλλων χεΐρα; ή 
είς τάς ίδικάς μας,προτιμώμεν νά καταγ-  
γείλωμεν ήμεΐς αΰτοί εί; τάν βασιλέα τό 
όνομα τοΰ πύργου, δστι; έτόλμησε νά 
δώση άσυλον εί; τόν προγεγραμμένον.

— Οί άθλιοι αΰτοί νάνοι σά; είπον 
ίσω; ποΰ κατέφυγεν ό κύριό; των ; ηρώ- 
τησεν ό Διδιέ τρέμων έξ άγανακτήσεω;.

—  Ίσω ;, άπήντησεν ό Πομπεράν.
—  "Αν τό έ'πραξαν είναι ουτιδανοί καί 

ή άδυναμία αΰτών δέν είναι δι’ έμέ δ ι
καιολογία. Ά λ λ ά  σεΐς, στρατιώται, ύπη 
ρετήσαντες υπό τόν κύριον Βουρβόνον, έν 
όνόματι τής τιμής σας, μή διαπραςητε 
ποάξιν, διά τήν οποίαν καί ό έσχατος 
τών άνθρώπων θά ήρυθοία.

("Eneiat συνέχεια)
TONY.

ΒΣΕΒΟΛΟΔ Κ ΡΕ Σ ΤΟ Β Σ Κ Η

Ε Κ Τ Ο Σ  Τ Ο Υ  ΝΟΜΟΥ
ΜΕΡΟΣ ΤΡΙΤΟΝ

| Συνέπεια]

Βαρέως άφίσας τήν κεφαλήν νά πέσ/) 
έπί τής χειρός του, έμεινεν έπί μακράν έν 
τή θεσει ταύτγ) άνευ ορισμένης τινάς σκέ- 
ψεως, καί χωρίς τά παράπαν νά κινηθή1 
τό αίσθημα τής ζηλοτυπίας καί τής ά τ ι-  
μώσεω; κατέθλιβεν έξ ολοκλήρου τήν ψυ
χήν του. Καί έπίστευε καί δέν έπίστευε 
τοΰ; λόγου; τή ;  "Ολγα; Ρωμάνοβνας, ή 
θελε νά πεισθϊί καί συγχρόνως έφοβεΐτο 
νά βεβαιωθή περί τής φοβερά; ταύτη ; α
λήθεια;. Είς τό άποξηρανθέν στόμα του 
ήσθάνετο γλοιώδη τινά πικρότητα.

Μετεβη έπί τέλους εις τό κυλικεΐον καί 
έπιε διά μιάς φιάλην υδατος τοΰ Ζέλτς. 
Τοΰτο έδρόσισέ πω; καί μάλ ιστα  κατε-  
πράϋνεν αΰτόν τοσοΰτον, ώστε ήδύνατο 
ήδη νά σκεφθή. Μϊσο;, θλ ΐψι; ά τ ιμα-  
σθέντο; έρωτος, περιφρόνησι; καί ζηλοτυ
πία, πάντα τα ΰτα  κατέβαλλον τήν ψυ
χήν του' άλλά διανοούμενο; τ ί  ώφειλεν 
ήδη νά πράξϊ), έκρινεν δτι πρό παντό; 
άπνιτεΐτο νά βεβαιωθή περί τούτου ίδ ι
οι; οφθαλμοί; καί τότε, οΰτω; ή άλλω; 
νά δώσ/ι Ιν πέρα;. Καί άπεφάσισεν, έπί 
τέλου; νά ύπάγϊ) πρό; τήν Λιουδμήλαν.

Άρνηθείς τάς ΰπό τών φορτικών α μ α 
ξηλατών ποοσψερομενας έκδουλεύσεις ό 
Πλάτων, καί έκκομβώσας τήν μηλωτήν  
του — ϊίσθάνετο πλήξιν — διηυθύνθη πεζίί

πρός τήν έρημον άπό δ ιαβάτας όδόν,προσ- 
παθών νά είσπνεύσγ], δσον οίόν τε ψυχρό- 
τερον άέρα, καί ό άήρ μετά τοΰ ίδρώτος 
έπήνεγκον αΰτφ  δροσιστικήν καί κ α τ α 
πραϋντικήν ενέργειαν. Μετά πλείονος ήδη 
ή πρότερον ηρεμίας ήδύνατο νά σκεφθή 
περί τής προκειμένης θέσεώς του. Έσκέ
φθη δτι ό εραστής, οίος δήποτε καί άν 
ήνε, πταίε ι άσυγκρίτως ολιγώτερον τής 
Λιουδμήλας. α Αΰτάς μ,άλιστα διόλου δέν 
πταίε ι ! Αΰτή τό ήθελε καί άπό ήμάς τις  
θά ήονεΐτο . . . αΰτή πταίει, αΰτή μόνον 
καί οΰδείς άλλος !» Ά λ λ ά  πώς νά πρασε- 
νεχθϊί πρός αΰτήν ; Τί νά πράξϊ) ; τ ί  νά 
τή, είπγι ; Καί ιδού, έμβριθέστερον σκε- 
φθείς ό Βελτίστσεφ, έκρινεν, δτι ένταΰθα 
σκηναι δραματικαί, πολΰ δέ μάλλον μελο- 
δραματικαί, δέν εινε πρέπον νά λάβουν 
χώραν, ά λλ ’άπλώ; διά τοΰ μάλλον ήρεμου 
καί άταράχου τρόπου νά έκφράσγι πρό; 
τήν γυναίκα ταύτην τήν πρέπουσαν αΰτ·7) 
περιφρόνησιν καί ψυχρώ; νά τήν έγκατα-  
λείψτ). Συστρεφόμενος έν τ?| δίνγ) ταύτγ) 
τών αισθημάτων καί σκέψεων, μετά συν
τετριμμένης καρδίας έσυρε νευρικώς τόν 
θώμιγγα τοΰ κώδωνος τής έρωμένης του.

★
♦ *

— Πλάτον Βασίλειεβιτζ ! . . . είσθε 
σεΐς ; ώσεί προσπαθούσα νά παρατηρήσγ) 
ήρώτησε καμμύουσα τους οφθαλμού; ή 
Λιουδμήλα.

— Μάλιστα ... έγώ είμαι, μετά προσ
πάθειας έπρόφερεν ό Βελτίστσεφ διά ιρε- 
μούση; φωνής, οί σκοτεινοί καί λαρυγγώ- 
δεις φθόγγοι διεκόπτοντο καί έσβέννυντο 
έν τφ  λαρύγγι.

— Σήμερον δέν ήμπορώ νά σάς δεχθώ, 
ήσύχω; προειδοποιησεν αΰτόν ή Λιουδ
μήλα. ·

— Αΰτό τό γνωρίζω... άλλά... ήλθον 
έπίτηδε; ... φρονώ, δτι έχω δικαίωμα νά 
είμαι έδώ... Επίτηδες έπιθυμώ μόνον νά 
βεβαιωθώ...

— Είς τί, ήρώτησεν αΰτη έλαφρώ; συ- 
σπάσασα τάς οορΰς.

—  Είς τό δτι, ένώ μέ ειδοποιήσατε 
δτι άδιαθετεΐτε, κατορθώνετε νά μετα
βαίνετε κρυφίως είς τοΰς χορυΰς μεταμ
φιεσμένων.. .

—  Λοιπόν, τ ί  μέ τοΰτο ;
I —  Ό τ ι ,  ουτω πως, κάμνουν μόνον αί 

άτιμοι γυναίκες ! άποτόμως καί νευρικώς 
υψωσεν οΰτος τήν φωνήν, αισθανόμενος 
δ’τι δέν θά δυνηθϊ) νά συγκρατήσϊ) καί ά- 
ναχαιτίσν) έαυτόν, δτι αί άποτόμως 
προφερόμεναι λέξεις έκσπώνται έκ τοΰ 
κοχλάζοντας στήθους του καί μάλιστα,  
παρά τήν ιδίαν θέλησίν του.

— Τσσσ ! αΰστηρώς καί ήσύχως έστα- 
μάτησεν αΰτόν, έμφαντικώς άνυψώσασα 
τόν δείκτην τής χειρός της ή Λιουδμήλα, 
παρακαλώ, μή λησμονήτε ποΰ εΰρίσκεσθε, 
καί μή φωνάζετε, νά φίρεσθε δέ πρός έμέ 
μετά σεβασμόΰ, ώς πάντοτε ! Α ί ! άρκεΐ, 
Πλάτον ! Μή κάμντ,ς άνοησίας άδίκως ! 
μεταβαλοΰσα ΰφος έπί τό φιλικώτερον 
είπεν αυτη αίφνης’ πήγαινε καλλίτερα 
είς τό σπίτι σου και πέσε νά κοιμηθγ;ς,



καί αυριον έγώ θά σοί τά είπω ολα,καί θά 
ίδής και ό ίδιος οτι αΐ ΰποψίαι σου ήσαν 
άβάσιμοι, καί διασκεδαστικαι μέχρις α ΰ 
τοΰ τοΰ γελοίου . . . Έπεθύμαυν νά έχης 
πλειοτέραν πίστιν είς έριέ. τοσούτφ μ ά λ 
λον,καθόσον έτοιμαζόμην νά καταστώ σύ
ζυγός σου.

—  Καί Ιχετε τήν αναισχυντίαν νά λέ
γετε τοΰτο, άφοΰ έγώ γνωρίζω, οτι όπι
σθεν τής θύρας τα ύτη ;  κάθηται ό νέος 
έραστής σας ; ! . . .

— Σοί ορκίζομαι, οτι, έκτος υμών, 
οΰδείς άλλος πρός τό παρόν υπάρχει έρα
στής μου, έπρόφερεν άξιοπρεπώς καί μετά 
πλήρους ειλικρίνειας ή Λιουδμήλα. Μή με 
προρβάλλετε, Πλάτον Βασίλειεβιτζ, μέ 
τάς υποψίας σα; !

— Πώς ! είσαι αθώα : . . . Καί τίνος 
είνε τό έπανωφόριον αΰτό, τό όποιον 
κρέμεται έκεΐ ; ήρώτησεν οΰτος δεικνύων 
αίφνης τήν κρεμάστραν.

—  Τοΰ κυρίου Βαντρίκ , άπήντησεν 
αυτη ήσύχως.

—  Τίνος ; έπηρώτησεν όπισθοχωρών 
ό Πλάτων.

—  Τοΰ κυρίου Βαντρίκ, σάς λέγω Τοΰ 
άνακριτοΰ έπί τής ΰποθέσεως τοΰ συζύγου 
μου, ό όποιος, πράγματι, εύρίσκεται έδώ 
τώρα.

—  Βδελυρά, διεφθαρμένη γυνή ! άνέ
κραξεν δ Βελτίστσεφ, δεικνύων προφανή 
σκοπόν νά είσέλθη είς τό δωμάτιον.

—  Μή προχωρήσετε ! . . . Σταθέτε ! 
ήρέμα καί εΰσταθώς. μετά συναισθήσεως 
τής ισχύος αΰτές, έσταμάτησίν αΰτόν ή 
Λ$ουδμήλα. Φθάνουν πλέον αί προσβο- 
λαΐ ! Ά φοΰ  τό θέλεις, νά σοί είπω τήν 
αλήθειαν. Κατά τήν στιγμήν ταύτην  
καταγίνομαι νά λάβω είς χεΐράς μου τά 
έγγραφά σας, τό καταλαμβάνετε ; . . . 
Καί άν τολμήσετε νά μοί φέρετε βιαίως 
πρόσκομμα, θά σάς παραδώσω άμέσως είς 
αΰτόν ! . . . Πηγαίνετε λοιπόν, έ’ξω άπ ’ 
έδώ, άφήσατέ με νά τελειώσω τό έργον 
μου !

Ο Βελτίστσεφ, άφωπλισμένος έκ τής 
μαγικής ταύτης λέξεως έστράφη συγκεχυ- 
μένως καί έξηλθε τοΰ οικήματος τές Aj-  
ουδμήλας.

*
♦ *

— Τί συνέβη έκεΐ; τεταραγμένος έψέλ- 
Τασεν δ Βα ντρίκ, διατελών ετι ανήσυχος, 
δταν ή Λιουδμήλα άπήλλαξεν αΰτόν τοΰ 
έν τώ καλλυντηρίψ α ΰ τ έ ί  άποκλεισμοϋ.

— Α , τίποτε ! Καθόλου ήσύχως καί 
απαθώς άπεκρίθη αυτη' ήλθεν ό Βελτι- 
στσεφ καί μέ παρεκάλεσε νά τόΰ έπιτοέψω 
νά μείνη πλησίον μου, άλλ ’ έγώ τήν έξέ- 
βγαλα, καί τοΰ είπα, δτι είμαι έλεεινά 
κουρασμένη, οτι εχω κεφαλόπονον καί οτι 
νυστάζω φοβερά, κ'Ιφυγε καί πάει είς τήν 
εΰχήν τοΰ Θεοΰ.

—  Ά λ λ ά .  . . ’ξεύρετε. . . δέν είνε πα-  
ράξενον νά έπιστρέψη πάλιν ; μετά δει
λίας καί φόβου ήρώτησεν δ Βαντρίκ.

—  Α, όχι ! Όσον δι’ αΰτό νά είσθε 
ήσυχος ! Σάς βεβαιώ δτι 'έχω τό άλεξι- 
φάρμακον ! άστειολογοΰσα έβεβαίωσεν ή

Λιουδμήλα. Μ’ ενα λόγον, ολα αΰτά είνε 
άναξια προσοχές καί δέν αξίζει ν’ α νή 
συχη κανείς, άς φροντίσωμεν καλλίτερον 
νά λησμονήσωμεν αΰτήν τήν μικράν δυσ
αρέσκειαν . . . καί νά χαροΰμεν ! μετά  
θίλκτικότητος έπεράτωσεν αΰτη άβρώς, 
τείνουσα τ φ  Βαντρίκ τάς θαυμασίας ώ- 
ραιότητος καί κομψότητος χεΐράς της.

★

* *

Ο Βελτίστσιφ έξελθών τ έ ;  οικίας τές  
κ. Κόροβοφ καί άκούσας δπισθέν του κοό- 
τον κλειδονομένης θύρας, δέν μετέβη νά 
κοιμηθή είς τήν οίχ.ίαν του,ώς συνεβούλευ 
σεν αΰτόν ή Λιουδμήλα, άλλ’ Ιμεινεν έπί 
μακρόν άκόμη έν τφ  σκότει έπί τές  κλί- 
μακος,παρά τόν οΰδόν τοΰ οικήματος της.

’Ανίσχυρος οργή καί δεινή ζηλοτυπία  
Ιπνιγον καί κατεβίβρωσκον αΰτόν. Καί δ 
ίδιος δέν ήδύνατο νά έξηγήση διατί μέ
νει έπί της κλίμακος, τ ί  θέλει, καί τ ί  
περιμένει, άλλ ’ήσθάνετο δτι οΰτω εποεπε' 
ήτο άνάγκη νά μένη έκεΐ καί νά παρα- 
φυλάττη ... Έκ τοΰ χάους τών σκέψεων 
καί αισθημάτων του, ήρξατο, έπί τέλους, 
νά ύποφώσκη είς αΰτόν δρισμένος τις σκο
πός, καί δ σκοπός οΰτος ήτο, νά βεβαι- 
ωθή μέχ οι ποίας ώρας θά παοέμενεν δΒαν- 
τρίκ είς τήν οικίαν τές Λιουδμήλας. « Ά ν  
μείνη πολύ... άν μείνη μέχρι πρωίας,μετά 
ζοφώδους στενοχώριας διελογίζετο δ Βελ
τίστσεφ' τότε δέν υπάρχει αμφιβολία ...»  
Έπεθύμει έν τοσούτφ ν’ άμφιβάλη, διότι 
ή αμφιβολία πάντοτε δέν είνε τοσοϋτον 
βαρεία, δσον ή εντελής βεβαιότης πεοί 
της φρικώδους δι’ αΰτόν πραγματι
κότητας ' έν τή άμφιβολία , ύπέρ- 
χεν ήδη δ ι’ αΰτόν ποιά τις παραμυ
θία, άληθώς, έλαχίστη, άλλά προτιμό- 
τερον είνε νά σκέπτηται, δτι, ίσως, ή 
πραγματικότης , δέν είνε καί τοσούτφ  
φρικώδης, οτι πάντα ταΰτα  φαίνονται 
τοσοϋτον μεγάλα είς τήν φαντασίαν του, 
έξηρεθισμένην έκ τές  ζηλοτυπίας καί τοΰ 
προσβληθέντος αισθήματος, δτι ή Λ ιουδ
μήλα μόνον έλκύει καί περιπλέκει είς τά  
δίκτυα αΰτές τον υπάλληλον τοϋτον, 
άλλά δέν θά ΰπερβή ποτε τά έσκαμμένα, 
δι’ απερ τοσοϋτον ήδη έτρεμεν δ Β ελτί
στσεφ.

Θά ήτο, τφόντι, καλλίτερον δι’ αΰτόν 
νά διευθυνθή είς τήν οικίαν του καί κα- 
τακλιθη, άκολουθών άμεσως τήν συνετήν 
συμβουλήν τές Λιουδμήλας . . .

Ή ώρα παρήρχετο,δ δέ Π λάτωνΐστατο  
πάντοτε έπί τής κλίμακος. Άνυπο'μό- 
νως άνέτεινε τήν άκοήν του, ?χων τό 
ούς προσηλωμένον είς τήν θύραν, έλπίζων 
δτι θά φθάση μέχρι ς αΰτοΰ ήχός τις, φω
νή, γέλως, βήματα, μουσικός φθόγγος, 
συμφωνία τις έπί τοϋ κλειδοκύμβαλού, 
κρότος παροψίδων— ένί λόγφ,έστω καί υ 
παινιγμός τις ζωηράς κινήσεως, δυνάμε- 
νος νά ένισχύση έν αυτφ , τάς τοσοϋτον 
ετι ποθητάς αΰτφ  αμφιβολίας — άλλ’ όπι
σθεν τές κεκλεισμένης θύρας τό πάν ήοέ- 
μει, τό πάν άπέπνεεν άδιατάρακτον γα-  

’λήνην τοΰ ΰπνου καί τής νυκτός.

Αί στιγμαί πχρήρχοντο (Ιετά καταθλι-  
πτικης βραδύτητος καί πάσα νέα στιγμή  
παρεοχομένη συναπέφερε μεθ’ έαυτής καί 
μέρος τών άμφιβολιών του.

Ό  Βελτίστσεφ κατέλθε τήν κλίμακα, 
έξηλθε τοΰ πυλώνος είς τήν όδόν καί με
τέβη είς τό αντίθετον πεζρδρόμιον' ήλ- 
πιζε νά ίδη φώς είς τά παράθυρα τές Λ ι
ουδμήλας— καί πόσον έπεθύμει νά ίδη τό 
φώς τοΰτο, δπερ θά κατεπράϋνε μικρόν 
καί θά παρεΐχεν Ιτι α ΰτφ  μικράν τινα άμ- 
φιβολίαν ! Πλήν φεΰ ! τά παράθυρα ήσαν 
σκοτεινά. Ό  Πλάτων έπλησίασε πρός φα
νόν τινα, είς τό φώς τοΰ όποιου παρετή- 
οησε τά ώρολόγιόν του. δπερ έοείκνυε τήν 
έ'κτην καί ήμίσειαν. Ή ανατολή ήρξατο 
ήδη λαμβάνουσα τό χρώμα τές ήοΰς.

Ό  Βελτίστσεφ έπέστρεψε παρά τήν 
κλίμακα καί Ιστη είς τήν βάσιν της, σχε
δόν έπί της αΰτές θέσεως, έφ’ ής ποτε 
ΐστατο καί δ Βαλεριανός Κόροβοφ, δοκι- 
μάζων ίσως παρομοίους βασάνους, ών ή 
άφοομή ήτο τότε αΰτός οΰτος δ Βελτί
στσεφ.

«Κ ατ’ αΰτόν τάν τρόπον μ’ έπαραφύλ- 
λαττε  κ’ έκεΐνος», διελογίσθη δ Β ελτ ί
στσεφ, ένθυμηθείς τήν μετά τοΰ Βαλερια- 
νοΰ συνάντησίν του, έπί τές αυτές θέ
σεως, καθ’ ήν ήμέραν έφόνευσε τάν έξά- 
δελφόν του Μάξιμον.

Έπέλθεν α ΰτφ  παράλογος, άλλ ’ οργί- 
λως παρήγορος σκέψις, ν’ άναμείνη έδώ 
μέχρι τές στιγμές, καθ’ ήν ό εΰτυχής 
άντίζηλος θά κατήρχετο τήν κλίμακα, νά 
έπιπέση κατ’ αΰτοΰ ές άπίνης καί νά τάν 
στραγγαλίση δι’ αΰτών τών χειρών του.

Έκ πρώτης στιγμές, ένόμιζεν δ Βελτί
στσεφ— καί ένόμιζε μετά πλήρους πεποι- 
θήσεως — δτι θά άναμείνη καί άπαρεγκλή- 
τως θά έκτελέση τά σχέδιόν του, στραγ- 
γαλίζων τόν Βαντρίκ.

Τρίς, κατόπιν τές  σκέψεως ταύτης ά- 
νηλθεν οΰτος μετά προσοχές τήν κλ ίμα 
κα. μετ’ άποφάσεως νά είσορμήση, δπως 
δήποτε, είς τό οίκημα τές Λιουδμήλας, 
νά συλλάβη άμφοτέρους έπ’αΰτοφώρφ καί 
νά δώση Ιν τέλος' άλλ ’ έκάστοτε, δταν 
ή χειρ αΰτοΰ ήτοιμάζετο νά σύρη τόν θώ- 
μ ιγγα τοΰ κώδωνος ή άποφασιστικότης 
καί ή άνδρεία έγκατέλειπον τήν ψυχήν 
του. Παρεδίδετο άνυπολογίστως τή μ ι-  
κοοψύχφ δειλία καί ή συναίσθησις αΰτη  
τές άδυναμίας ύπερεδιπλασίαζεν έκά
στοτε τάς βασάνους του.

«Καί δ Κόροβοφ ήθελε νά με φονεύση 
. . . καί δέν μ’ έφόνευσε, μετά πικρίας 
διελογίσθη ό Πλάτων’ ίσως καί έκεΐνος 
έδοκίμαζε τά  αΰτά  . . . καί δέν μ’ έφό
νευσε . . . κ’ έγώ δέν θά τάν φονεύσω . . . 
Ά  ! καί δ ιατί ; . . . τοϋτο είνε παραλο- 
γισμός ! . . . Ά λ λ ά  καί έχω τήν άποφα- 
σιστικότητα ; ... Ό χ ι ,  δέν τάν φονεύω!»

Καί αίφνης ζωηρώς έφαντάσθη τήν 
Λιουδμήλαν έν δλη αΰτές τή  γοητευ
τική ώραιότητι, τής τε μορφές καί τοϋ 
σώματος, είς τάς άγκάλας τοΰ μισητού 
τούτου Βαντρίκ' καί αίφνης είς τοϋτο ή- 
σθάνθη έαυτόν τοσούτφ άθλιον, οΰτιδα-  
νόν, άποδιωχθέντα, καί λίαν δυστυχέ,



ώστε ριφθείς διά τών αγκώνων καί τοΰ 
στήθους έπί τοΰ κιγκλιδώματος της κλ ί
μακας έκλαυσε πικρώς.

Έξημέρωνεν ήδη.
Ό  Βελτίστσεφ έστρεψε πέριζ τό βλέμμα 

ζοφερώς. Οί θρήνοι και τά δάκρυα προΰ- 
ξένησαν άντίδρασιν είς την τεταμένην έ- 
σωτερικήν κατάστασίν του' κατεποαύνθη 
θλιβερώς, άλλ' οΰχί τοσοΰτον καταθλι-  
πτικώς, δσον πρό τών δακρύων τούτων. 
Ήσθάνετο βαρεΐαν κόπωσιν, κάματον καί 
νάρκην είς δλον του τό σώμα. Ή άΰπνος 
νύξ, ήν διηλθεν έπί τ^ς κλίμακος τώρα 
μόνον έπενήογησεν έπ’αΰτοΰ.

Ό  Πλάτων άπεφάσισε νά μη άναμείνϊ) 
τόν Βαντρίκ, καί δτι, ήτο δά καί μωρία, 
έπί τέλους, άνθρωπος, τοιαύτης ηλικίας, 
νά διέρχηται τήν νύκτα, ώς οί έρωτόλη- 
πτοι νεανία ι, ζηλοτυπών τήν παλλακίδα  
του καί μή τολμών νά είσέλθγι είς τήν  
οικίαν της. Συνγ,σθάνετο δτι έν τγ̂  δ ια 
γωγή του υπήρχε πολΰ τό γελοΐον καί 
λυπηρόν. Έν τούτοις ή ζηλοτυπία έξηκο- 
λούθει καί τώρα άκόμη έν αΰτώ τό όλέ- 
θριον έργον της, μ ’ δλην τήν συνείδησιν 
ταύτην τής κρίσεως, άλλά καί ή ζηλο
τυπία μ ’ δλην τήν ίσχΰν αΰτής, ώφειλε 
νά κατασταλνί, νά καλυφθη καί νά άνα- 
γνωρίση έαυτήν άνίσχυρον ένώπιον της 
φοβέρας έκείνης απειλές τής Λιουδμήλας, 
δι’ η; αΰτη κατεΐχεν είς χεΐοάς της τήν 
τύχην καί την τιμήν τοΰ δούλου αΰτής.
Ο Βελτίστσεφ άπρακτος άπήλθεν είς τήν 

οικίαν τ^υ ύπό τό φέγγος τής ΰπολεύκου 
πρωίας.

[ Επεται συνέχεια].

Α γ α θ . Γ .  Κ ω ν ς τ α ν τ ι ν ι δ η ς

ΕΙΣ ΤΟ ΠΡΟΣΕΧΕΣ:

Η Γ Η  Τ Η Σ  Δ Ο Υ Α Ε Ι Λ Σ
ύ π ό  Κ. Σ Τ Α Ν Λ Ε Γ

Α π ό σ π α σ μ α  χ α τ α  μ ε τ ά ψ ρ α σ ι ν  Γ. Α5ρα*τ& .

Ξ Α Β ΙΒ  ΔΕ ΜΟΝΤΕΠΕΝ

II ΕΚΔΙΚΙΙΣΙΣ 
Τ Ο Τ  Δ Α Σ Ο Φ Τ Λ Α Κ Ο Σ

[Συνέχεια]

Ή ’Ιωάννα συνεπλήρωσεν έπί τέλους 
τό δέκατον ογδοον τής ηλικίας της έτος. 
"Ο τε συμβολαιογράφος καί ό κηδεμών της 
παοέδωκαν αΰτγί τοΰς λογαριασμούς. 
Μετά χαράς δλως παιδικής, έλαβε κατο
χήν τοΰ θελκτικού κτήματός της Θίλ 
Σατέλ, οΰ τό ημισυ ήσαν γα ΐα ι  γεωργή- 
σιμοι καί τό ετερον ημισυ μεταλλεία. ’Α- 
νέπνευσεν άπλήστως τόν ζφογόνον καί 
καθαρόν άέρα τών πεδιάδων τής Τουραίν- 
νης, άφ’ ής έζησε έπί τόσα έτη μακράν. 
Έρρίφθη δέ ακράτητος είς τάς άθφοτέ-  
ρας φρενοτροπίας.

Τό ζωηρότερον τών ονείρων της, ή 
θελκτικωτέρα φιλοδοξία της, ητο νά γίντ) 
ήοωί; μυθιστορήματος' οΰδέν δέ παρέλει- 
ψεν έξ δσων ήδύναντο νά φέρωσιν αύτήν  
είς τό έπίφθονον τοΰτο τέραα.

"Ιππευε καί έθήρευε. Πολλάκις συνήν- 
τησαν αΰτήν μόνην καί φέρουσαν τό πυ
ροβόλον έπ’ ώμου, έ'ν τε τ -Ji πεδιάδι καί 
τώ δάσει. Είχε μικρόσωμον ΐππον τής 
Βρεττάνης, μέλανα ώς νύκτα, ζωηρόν, 
ώς τήν κόνιν, ήν έτίναζεν άπαύστως ή 
μακρά αΰτοΰ χα ίτη  έπί τών άστραπηβό- 
λων καί άγριων οφθαλμών του.

Ό  Μ ΐλας δ ιάβολος— οΰτως έκαλεΐτο 
ό ίππος— άγριος πρός πάντας, ήτο πράος 
ώς άονίον ένώπιον τής ’Ιωάννης. Ύ πή-  
κουεν είς τήν φωνήν της καί ήκολούθει 
αΰτήν πανταχοϋ, ώς κύων.

Ή νεάνις, κατά τε τάς Θήρας καί τάς 
έφιππους αΰτής έκδρομάς, άνεζήτει τόν 
έτι άγνωστον ήρωα τοΰ έρωτικοΰ αύτής  
μυθιστορήματος, άνεζήτει αΰτόν, άλλά  
δέν τόν εΰρισκεν. Ήρώτα περί αυτοΰ πά
σας τάς ήχούς, άλλ ’ αΰται έσίγων.

Καί δμως ή ’Ιωάννα ητο νέα, ώραία 
καί πλουσία. Είκοσιν έρασταί έόει νά συ- 
νωστίζωνται περί αΰτήν . . . Δ ιατί λο ι
πόν ή άπομόνωσις αΰτη ;

Δ ια τ ί ; . . Θά τό εϊπωμεν.
Οί εΰγενεΐς τών περιχώρων δέν ήγνόουν 

δτι ή νεαρά δέσποινα τοΰ Θίλ-Σατέλ ήτο 
ή θυγάτηρ τοΰ έξαφανισθέντος δασοφύλα
κος Καλλιουέ. Τοΰτο δμως δέν ήτο μόνον. 
Ή μυστηριώδης καί ανεξήγητος έκείνη 
περιουσία, ή έπελθοΰσα αΰτΤ), ήγνοεΐτο 
πόθεν, άπεμάκρυνεν αΰτοΰς μάλλον έτι 
τής ταπεινής καταγωγής της.

Οί υίοί τών πλουσίων άστών θά προ- 
σειλκύοντο βεβαίως έκ τής ώραιότητος 
καί τοΰ πλούτου τής ’Ιωάννης Καλλιουέ, 
άλλά τά  έλεύθερα ήθη καί τό τυχοδιω
κτικόν πνεΰμα τής νεάνιδος ένεποίουν αΰ- 
τοΐς τρόμον.

Καί οΰτως, ή ’Ιωάννα έξηκολούθει 
βιοΰσα έν τή αΰτή άπομονώσει.

Ή ρομαντική κόρη ήοζατο άνιωμένη 
μεγάλως καί άποτεθαορημένη έσκέπτετο 
μή ό έρως υπήρχε μόνον έν το ΐ; βιβλίοις.

Φεΰ ! προσήγγιζεν ή στιγμή, καθ’ ήν 
ό έρως, ώς ό θεός τών αρχαίων, δτε ασε
βής τις ήθελεν άρνηθή τήν ΰπαρξίν του, 
παρε<5κευάζετο ν’ άπκντήσγι είς τάς τοι-  
αύτας τής νεάνιδος σκέψεις διά. φοβεροΰ 
κτυπήματος

Προσήγγιζεν ή στιγμή, καθ’ ήν ή Ι ω 
άννα έμελλε νά έρωτευθΤ). . .

Ή δεσποινίς Καλλιουέ δέν έσκέπτετο 
τοΰς κατοίκους του πύργου Βεζαί. Ό  κό
μης έφρόνει, καί ευλόγως, δτι είχεν έκ- 
πληρώσγ) τό πρός τήν ’Ιωάνναν χρέος του, 
άποδοΰς αΰττί την περιουσίαν τής μητρός 
της, άλλά καί ήτο άδύνατον αΰτώ νά 
ίδν1) τήν θυγατέρα τής Μαργαρίτας γινο- 
μένην φίλην τής Μαγδαληνής.

Ή μεγάλη όμοιότης τής Ιωάννας πρός 
τήν κόμησσαν θά άφύπνιζεν έν αΰτφ  
άλγεινοτάτας άναμνήσεις.

Ό  Νικόλας, ό μικρός έκεΐνος άθίγγα-  
νος, δν άφίσαμεν παΐδα, είχεν αύξηση 
μικρόν κατά μικρόν, άλλ' είχε γηράση.

Ή άμέριμνος ΰπαρξις τοΰ έπαίτου καί 
τοΰ λαζαρόνου ήρχισε νά τόν άηδιάζη, 
δθεν άπεφάσισε ν’ άπαλλαγνϊ τής συνή
θους αΰτώ νωθρότητος.

Έλέγετο δτι είχεν άρχίσγι νά σχημα- 
τίζγι περιουσίαν. Ε πτάκ ις  ή όκτάκις κ α τ ’ 
έτος μετέβαινεν είς Βεζαί, ή είς Θίλ- 
Σατέλ, δπου διέμενεν ήμέρας τινάς, μετα- 
φέρων δέμα έμποοευμάτων έπί τών νώ
των.

Έν τώ δέματι έκείνφ περιείχοντο πάνθ’ 
δσα ήδύναντο νά εΰχαριστήσωσι τάς ορέ
ξεις τών χωρικών : Διά τάς γυναίκας, 
τρ ίχαπτα μάλλινα καί βαμβακερά - 
περιστήθια ζωηροτάτων χρωμάτων, κε- 
κρύφαλοι έκ μεταξης, μικροί ήογυρωμένοι 
σταυροί μετά καρδιών καί ταινιών έκ μέ- 
λανος βελλούδου, άργυροί, χάλκινοι καί 
μολύβδινοι δακτύλιοι, ώραιότατοι καθρέ- 
πτα ι καί κτένια έκ κέρατος. Διά τοΰς 
γέροντας καί τοΰς απομάχους, ταμβακο-  
θήκαι έκ βερνικωμένου πανίου, μετά ει
κόνων παριστανουσών τάς μάχας τοΰ Να- 
πολέοντος, βιβλία, λιθογραφημέναι εικό
νες τών ανδρείων Πολωνών λογχοφόρων 
μετά τών επομένων στίχων :

Τούς είπε ό Ναπολέοντας 
"Σι έχείνη τή στιγμή :

— Γυρίστε ’ ς τήν πατρίδα σα ; . . .
— Κ αι είπανε : ·*Ας νά μή !
— Σας λυω άπό τους όρκους σας,

Φίλοι μου, να ί, σα; λυώ. (Δ ίς).

Είς τό νησί του έπίστευε 
Πως μοναχά Φραντζέζοι 
Μ αζί του έχαταφύγανε . . .
Ματαν καί Πολωνέζοι . . .
Κ α ί ανδρείοι Πολωνέζοι I . . .
Κ α ί ανδρείοι Πολωνέζοι 1 . . .

Διά τοΰς νέους μαντήλια,χρωματισμένα  
διά τερατώδους άρμονίας χρωμάτων, ώ- 
ραΐαι καρφίδες διά τοΰς λαιμοδέτας, έξ 
ήργυρωμένου τενεκέ, ώραία μαχαιρίδια 
καί τά άσματα τοΰ Βερανζέρου. Διά τά  
παιδία, συρίκτραι, αθύρματα, πλαγγόνες 
καί λοιπά.

Διά πάντας δέ , ό «’Αληθής Κ αζα
μίας» καί ό «Μέγας Άγγελιαφόρος τοΰ 
Στρασβούργου» , ήμερολόγιον ιστορι
κόν, ηθικόν καί διασκεδαστικόν, περιέ- 
χον, πλήν τών μετεωρολογικών ειδήσεων, 
λίαν άλλως τε περιέργων, καί πίνακα 
τών έμπορικών πανηγύρεων, διά πάσας 
τάς ήμέρας τοΰ έτους καί πάντας τοΰς 
δήμους τής Γαλλίας.

"Εκαστος δύναται νά φαντασθ·^ πόσον 
άνυπομόνως οί κάτοικοι τοΰ Βεζαί περι- 
έμενον τόν Νικόλαν καί τά  έμπορεύματά 
του, καί μετά πόσου ένθουσιασμοΰ τόν 
ΰπεδέχοντο.

Ένταΰθα δέον νά προσθέσωμεν δτι, δ
πως άποδείξγ) την εΰγνωμοσύνην του πρός 
τοΰς κατοίκους τοΰ χωρίου Βεζαί, οΐτινες 
είχον περισυλλέξνι ποτέ καί θρέψγι αΰτόν 
διά τοΰ άρτου τής έλεημοσύνης, ό Νικό
λας ήλάττου πάντοτε τό τιμαλόγιον τών



έμπορξυμάτων του, άχρι τιμών πράγματι 
μν& ωόών  και, καθ’ St λέγουσιν αί ρεκλά- 
μαι τών μεγάλων εμπόρων, ττρυϋιτών είς 
πάντα  τα βαλάντια .

Ά λ λ ’ ώ; εΕπομεν, έν ταΐς έκδρομαΐς 
αΰτοΰ παρά τά ;  δχθας τοΰ Αειγηοος, ό 
Νικόλας δέν ίίμενε μόνον έν Βεζαί.

Ά φ ’ η ; ημέρας, ή ’Ιωάννα Καλλιουέ 
κατψκησεν είς Θίλ-Σατέλ, ό ήμέτερος 
πλανόβιος Ιμπορος διήρχετο τακτικώς έ
κεΐθεν, ωθούμενος είς τοΰτο καί έξ δλως 
ιδιαιτέρου τινός λόγου, περ'ι οΰ θά εΓπω- 
μεν βραδύτερον τά είκότα.

Έν Θίλ-Σατέλ, δ Νικόλας εκ αμνέ κ α 
λάς έργασίας. Η Ιωάννα ηυνόει τόν π λ α 
νόδιον έκεΐνον Ιμπορον, είς δν τό μικρόν 
ανάστημα, αί λιπόσαρκοι κνέμαι καί οί 
κάτισχνοι βραχίονες, παρείχαν δψιν γέ
ροντος.

Την νεάνιδα διεσκέδαζον μεγάλως αί 
αστειότητες τοΰ Νικόλα, δστις ήτο κατά 
τοΰτο άξιος κληρονόμος τών γονέων του 
αθιγγάνων, καθήδυνον δέ τά ανέκδοτα, 
άτινα έκεΐνος συνέλεγε κατά τάς έκδρο- 
μάς του, καί τά χρονικά τών περιχώ
ρων .

Ό  Νικόλας εΰρισκεν έν τοΐς μαγειρείοις 
τοΰ μικροΰ πύργου φιλοξενίαν, ήν εΰλό- 
γως ήδύνατο νά χαρακτηρίση ώς μεγαλο
πρεπή Παρείχετο αΰτφ  καλή τροφή, 
άφθονος οίνος καί έξόδευσις ασφαλής καί 
εύκολος διά τά έμπορεύματά του, διότι 
ή ’Ιωάννα συνείθιζε ν’ άγοράζη συλλή
βδην πάνθ’ δσα εφερεν ό πλανόδιος έμπο
ρο; καί νά διανέμν) αΰτά  είς τοΰς ύπηρέ- 
τας αύτής, τούς έργάτας, τούς έπιστά-  
τας καί τά τέκνα των. Καί αυτοί ετι οί 
κάτοικοι τοΰ χωρίου συ[>μετεΐχον τών 
δώρων της νεαρές πυργοδεσποίνης.

Ό  Νικόλας δέν ήδ ύνατο νά έννοησΥ) 
πώς ή ώραία έκείνη δεσποινίς, ή τόσον 
κομψή καί πλουσία, ή εχουσα πύργον καί 
ΰπηρέτας, ήτο ή θυγάτηρ τοΰ δασοφύλα
κας Καλλιουέ, δστις εδωκεν αΰτώ τά τρία 
σκοΰδα, ατινα ΰπέρξαν ή ποώτη αΰτοΰ 
περιουσία . . . καί τν̂ ς πτωχές έκείνης 
Σωσάννης, είς τές όποιας τόν θανάτον 
είχε παρευρεθη πρό εικοσαετίας.

Ταΰτα πάντα έφαίνοντο είς τόν Νικό- 
λαν ώς αυτόχρημα παραμύθιον. Δέν ήδύ· 
νατο ν’ άρνηθγ) δσα Ιβλεπε, καί δμως δέν 
έπίστευεν είς αυτά.

Ό πως διασκεδάζϊ) τήν άνίαν του, κατά  
τάς μακράς αύτοΰ οδοιπορίας, ό Νικόλας 
είχεν υίο&ετήΰί] — οΰτως είπεΐν — μέγαν 
καί οΰλότοιχα κύνα. Είχεν εΰρη αΰτόν 
μικρόν, ολίγων μόνον ημερών, έγκαταλε- 
λειμμένον εν τινι τάφρω καί όλαλύζοντα, 
καί έσκέφθη :

—  “Ετσι μ ’ εΰρήκανε κ’ έμέ.
Καί συγκινηθείς έκ τ έ ;  όμοιότητος έ

κείνης τές τύχης των? Ιλαβε μεθ’ έαυτοΰ 
τό κυνάριον, έ'δωκεν α ΰτφ  γάλα καί τό έ- 
τοποθέτησεν είς τό άνω μέρος τές έπι- 
νωτίδος του.

Τό ζώον ηΰξησεν" ειτα αί μακραί 
αυτοΰ καί άπαλαί τρίχες ήοξαντο νά 
γίνωνται ούλαι , ώνόμασαν δ’ αΰτόν 
2Jyov$ ον.

Ό  Σγουρός ητο ώραΐον, νοέμον καί 
πιστόν ζφον. Οΰδέν έν τψ  κόσριψ ή 
γάπα, δσον τόν κύριόν του, καί θά έθυ- 
σιαζετο ύπερχσπιζόμενος αΰτόν, ώς οί 
ήρωικοί καί διάσημοι εκείνοι κύνες, ών 
έγράφησαν αί ίστορίαι.

ΚΓ'

Άνθρωπος άπαισιόμορ^ος.

ΤΙΙτο μία τών ποώτων ήμεοών τοΰ Σε
πτεμβρίου τοΰ έτους 1 8 4 0 ,— ήτις ΰπέρξε 
κ α τ ’ έξοχήν θερμή. Ό  ήλιος έβαινε πρός 
τήν δύσιν καί αί τελευταΐαι αΰτοΰ α κ τ ί 
νες εδιδον είς τά νέφη τά χρώματα τοΰ 
οπαλλίου, της πορφύρας καί το ϊ χρυσοΰ.

Είδός τι φωτεινοΰ άτμοΰ άνυψοΰτο άπό 
τών χλιαρών ύπατων τοΰ Λείγηρος.Αρώ
ματα  καί αρμονία περιέβαλλον σύμπασαν 
τήν φύσιν. Οί κωδωνίσκοι τών ποιμνίων, 
έπιστρεφόντων έκ τής βοσκέ;, ήκούοντο 
ήχοΰντες εΰφροσύνως. Τά έντομα έβόμ- 
βουν ΰπό τά  χόρτα, πριν ή κοιμηθώσι. 
Τά πτηνά έμινύριζον έν μέσψ τών κλά
δων, αισθανόμενα προσεγγίζουσαν τήν ώ 
ραν τοΰ ΰπνου. Οί κάλυκες τών άνθέων 
άπέπνεον ήδύτατα αρώματα. Ητο έν ο
λίγοι; λαμπρά έσπέρα ώραιοτάτης ημέ
ρας

Πλανόδιος ρωποπώλης, μικρόσωμος καί 
κράσεως άσθενοΰς, δμοιος πρός δεκαπεν- 
ταετές τό πολΰ παιδίον, οΰτινος δμω; 
τά νώτα άντεΐχον είς τό βάρος μεγίστης 
κόφας, έβάδιζε ταχέως παραλλήλως τοΰ 
Λείγηρος, έπί όδοΰ στενοτάτης καί διη- 
κούσης μεταξΰ δύο καθέτων όχθων, υ ΐτ ι-  
νες άπέκουπτον τόν ορίζοντα . . . καί δ
μως ή όδός αΰτη ήτο ώραία . . . ακολου
θούσα γραφικωτάτους έλιγμοΰς μεταξύ 
δύο λοφίσκων καλυπτομένων ΰπό μεγά
λων καί ώραίων δένδρων, ών τό πυκνόν 
φύλλωμα είχε θριαμβεύστι κατά τοΰ με- 
γάλ.Ο’·1 τές ημέρας καύσωνο;, καί διά τών 
όποιων διεκρίνετο ή φωτεινή έκείνη ομί
χλη, ής έμνημονεύσαμεν ανωτέρω, καί ή- 
τις έδείκνυε τό ρεΐθρον τοΰ ποταμοϋ

Κατά  διαλείμματα, ήκούοντο άντη- 
χοΰσαι αί χαρμόσυνοι κραυγαί, αί φωναί 
καί τά άσματα τών διαπλεόντων τόν 
Λείγηρα λεμβούχων.

Ό  ρωποπώλης έβάδιζε ταχέως καί ίσο- 
χρόνως. Έφερεν έν τέ  δεξιά όζώδη ρά
βδον, μετά σιδηράς αιχμές, καί τές ο
ποίας ό ίμάς ήν έπί τοΰ βραχίονος αΰτοΰ 
δεδεμένος. Διεσκέδαζε δέ άνακινών διά 
τη ; αιχμής τ έ ;  ράβδου του τοΰς παρά 
τήν όδόν θάμνους. Καί ότέ μέν παρά τά 
πλευράν αΰτοΰ, ότέ δέ προηγούμενος, καί 
άλλοτε ακολουθών, έ'τρεχεν, έβάδιζεν, ή 
έχοροπήδα, ώραΐος, μέγας καί λευκός 
κύων, οΰλόθριξ, μετά μελαίνης κηλΐδος 
έπί τοΰ δεξιοΰ ώτίου. Ό  κύων οΰτος ήτο 
φαιδρότατος. Έχαιρε δ’ άναμφιβόλως, 
διότι ήτο πλησίον μέρους γνωστοΰ καί 
πεφιλημένου. Έπήδα έπί τών βώλων καί 
ΰλάκτει άνευ φαινομένης τινός α ιτίας, πα- 
ρέχων οΰτως αναμφισβήτητα δείγματα

τές χαράς του. Είτα έπανήρχετο παρά 
τόν κύριόν του καί προσήλου έπ αυτοΰ τά 
πλέρες αγαθότητας καί άγαπης βλέμμα 
του, περιμένων θωπείαν τινά.

Άμφότεροι, δ τε κύριος καί ό κυων, 
είναι ήμΐν γνωστοί.

ΤΗσαν ό Νικόλας καί ό Σγουρός.
Έ νφ δ Σγουρός έξετέλει τά τρελλά α ύ 

τοΰ πηδήματα, ό Νικόλας ήδεν ασμά τι 
κατά ρυθμόν δλως μονότονον. Ή φωνή 
του ήτο λιγυρά. Τά άσμά του, άκουομε- 
νον μακρόθεν καί άναμιγνύμενον μετά τές  
μεγάλης τές φύσεως συμφωνίας, δέν ήτο 
δύσηχον.

Ίδοΰ ή πρώτη αΰτοΰ στροφή, ής έκα
στον λ«ρί-λ«ρύ συνώδευε διά σφοδρού 
κτυπήματος της ράβδου του έπί τοΰ έδά
φους :

ETvm μία βοσχοπούλα 
Είς ετούτο τό χωριό,
Όπου τρέχει, εύμορφοΰλα,
Μέ τόν εύμορφον καιρό . . .

Λ αρί . . . Λαρό ! . . .

Προσοχή! δέν είναι ο! κάμποι 
Γιά σε, πλάομα τρυφερό. . .
’Στά ουράνια, κύττα, λάμπει 
Τό φεγγάρι τ ’ άργυρό . . .

Λαρί . . . Λαρό I . . .
Τό φεγγάρι τ' άργυρό . . .

Λαρ\ . . . Λαρό . . .

Ό  Νικόλας δ*£κόπη. Έκίνησε δέ τούς 
ώμου:, ώ; πράττουσι συνήθως οί πλανό
διοι Ιμποροι, δταν θέλωσι νά ίσορροπή- 
σωσι την κόφαν  των. Είτα έθώπευσε τόν 
Σγουρόν και έπανέλαβε τό άσμά του.

Ε ίνα ι μία μυλωνοπούλα,
Έ κε ΐ κάτου, χαμηλά . . .
Σάν μικρή τοιανταφυλλούλα . , .
Μέ κοφίνι τά μυαλά . . .

Λ α λ ι . . . Λ αλά  ! . . .

Ε ίς τά στήθ^α της λιθάρι 
Λέν πώς εχει γ ιά  καρδιά . . ,
Αμή δέ ; . . τό παληκάρι 

Κ άτι πήρε μυρουδιά ! . . .
Χ ά ! χα ! χα ! χα !. . .

Κ άτι πήρε μυρουδιά ! . . .
Λαλ\ . . . Λ αλά  ! . . .

Και παρεμέρισε διά του ποδός δύο ή 
τρεις στρογγύλους λίθους, οΐτινες εκειντο 
έν τφ  μέσω τνίς ό^ού. Είτα περιέστρεψε 
την ράβδον του, ώς θά επραττε ξιφομά
χος, καί έπανέλαβεν :

ΕΤναι μ ια  μυλωνοπούλα . . .
ΈκεΤ κάϊου, χαμηλά . . .
Έ κει δά, 'ςτήν πορτοποϋλα . . .
ΙΙούναι μέσα 'ς τά κλαδιά . . .

Λ α λ ι , . . Λ α λά  ! . . .

Κ α ι ό έρωτας κρυμμένος 
'Α π ’ ο πίσω καρτερεί 
Νά περάση . . . ό σκασμένος !
Μια καρδούλα τρυφερή . . ,

Λαρό . . . Λ αρί ! . . .
Μ ια καρδούλα τρυφερή . . .

Λαρό . . . Λαρί ! . . .

Ό  Νικόλας ήτοΐ|Αάζετο άναμφιβόλως 
ν* άρχ̂ ίστ) καί την τετάρτην στροφήν (διότι 
τό ασμα τούτο συνέκειτο έκ τεσσαράκοντα



στροφών τουλάχιστον), άλλ' έκωλύθη ΰπό 
άπροσδοκήτου τινός συμβάντος.

Ή όδός καμπτομένη έστρέφετο άποτό
μως δεζιά. Ό  Σγουρός, δστις έτρεχεν έμ- 
υρός, έστη αίφνης έκπέμψας ύπόκωφον 
γρυλλισμόν, δλως διάφορον τών φαιδρών 
αύτοΰ υλακών, και έπανήλθεν ύλακτών  
ποός τόν κύριόν του. Ό  Νικόλας, μεθ’ 
δλον τό μικοόσωμον αΰτοΰ, δέν ήτο δει
λός.

— “Ε, Σγουρέ ; . . είπε γελών είς τον 
κύνα του. . . Έ  . . . χονδρέ μου γκρινιά
ρη . . τ ί  τρέχει ; . . Καί δ ιατί,  νά χα- 
ρΐΊς, έτσι κακός ;

‘Ο κύων είς άπάντησιν, έζέπεμψεν ό- 
ρυγήν.

— *Ω ! & ! . . .  τ ί  πείσματα πάλιν  
είναι αΰτά  ; . . έζηκολούθησε λέγων ό 
ρωποπώλης . . . Αυτό είναι νόστιμον . . . 
είς την πίστιν μου ! . . . "Ελα, Σγουρέ !... 
έμπρός άμέσως.

Εΰπειθης είς την φωνήν τοΰ κυρίου του, 
ό κύων ώομησεν έαποός, μεθ’ δλου τοΰ 
τρόμου του.

Ά λ λ ά  μόλις διήλθε την καμπήν τής 
όδοΰ, αί ΰλακαί αΰτοΰ έγένοντο άγοιαι 
καί μανιώδεις. Ταΰτοχοόνως παοέκαμψεν 
αΰτην καί ό Νικόλας, δστις είς άπόστα- 
σιν είκοσι περίπου βημάτων διέκρινεν άν- 
δοα, ΰψηλοΰ κατά τό φαινόμενον αναστή
ματος, καθήμενον ή μάλλον κατακεκλι-  
μένον χαμαί

Δύο πυκνόφυλλα δένδρα, άνωθι τοΰ μέ
ρους, ένθα έκάθητο ό άνθρωπος έκεΐνος, 
έκώλυον τό φώς τής ήμέρας, δπερ άλλως 
τε έβα ινεν έλαττούμενον ταχέως, καί δέν 
έπέτρεπον είς τόν Νικόλαν νά διακρίνγ) 
καλώς όποιος τις ητο ό έκεΐ καθήμε- 
νος. Είδε μόνον δτι έκίνει άπειλητικώς 
την ράβδον του, δπως έκφοβίσγι άναμφι
βόλως τόν κύνα. Ά λ λ ’ αί κινήσεις έκεΐ- 
ναι τής ράβδου συνέτεινον απεναντίας 
ΐνα έπαυζάνωσιν οΰκ ολίγον την μανίαν 
τοΰ Σγουροΰ.

—  "Ε ! πραγματευτή ! έκραύγασεν ό 
άγνωστος βραγχωδώς . . . Φωνάζετε τόν 
σκύλον σας, ή τοΰ σπάζω τό ραχοκόκ- 
καλο.

— Δέν θά τοΰ σπάσης τίποτε, α γ α 
πητέ μου . . . άπήντησεν ό Νικόλας . . . 
ΙΙρίν ή νά τοΰ γκίζης μονάχα την ορά, θά 
σέ καταπινΊ ζωντανόν : ε ! μην τόν φοβε- 
ρίζγις καί δέν σέ πειράζει.

— Φώναζέ τον, διά τό καλλίτερο.
— Έδώ, Σγουρέ ! ’ς τη στιγμή, έδώ... 

έλα, σκυλάκι μου . . . δέν βλέπεις, ποΰ 
φοβίζεις τόν κόσμο ;

Ο Σγουρός ύπήκουσε καί άπεσύρθη 
όπισθεν τοΰ κυρίου του, πάντοτε δμως α 
νήσυχος, γρύζων, έχων τοΰς οφθαλμούς 
έρυθροϋς καί δεικνύων τοΰς όδόντας.

—  Είς την π ίστ ι μου . . . είπεν ό Νι
κόλας γελών . . . άν δέν αγαπάς τοΰς 
σκύλους, πρέπει νά όμολογήσγις οτι καί 
αυτοί σέ πληοόνουν μέ την ίδια μο
νέδα.

Καί ταΰτα  λέγων, έστη ένώπιον τοΰ 
«γνώστου. "Εν καί μόνον βλέμμα ίίρκεσεν 
εις τόν Νικόλαν, δπως έννοήσϊ) την φυ

σικήν έκείνην άπέχθειαν τοΰ νοήαονος 
κυνός.

Ό  άγνωστος έκεΐνος δέν ήρίθμει ίσως 
πλέον τών έζηκονταπέντε ή εζηκονταέζ 
έτών, ά λλ ’ ητο άπολύτως άδύνατον νά 
δρίσγι την ηλικίαν του ό βλέπων τό μα-  
ραμένον,κατεστραμμέναν,κάτισχνον καί ά- 
ποτρόπαιον πρόσωπον του.Ό  παλαιός καί 
άνευ πυθμένος πϊλός του δέν άπέκρυπτε 
την φοβεράν τοΰ κρανίου του φαλακοό- 
τη τα ,  οΰτινος αί ολίγαι έουθραί καί λευ
κόφαιοι τρίχες ησαν άγοιαι καί κατά τρό
πον άηδή κεκομμέναι. Τό πρόσωπον του 
ένέπνεε βδελυγμίαν. Οί χαοακτήρές του 
θά ήσαν ποτέ άζιοπαοατήρητοι, άλλά — 
και τοΰτο άνευ υπερβολής— οί χαρακτή
ρες έκεΐνοι δέν ΰπήοχον πλέον. ΤΗσαν ά- 
κατονόμαστον χάος, άλλόκοτόν τ ι,  καί 
φοβερόν, έ'νθα μετά μεγίστης δυσκολίας 
θά άνεύρισκέ τις την άνθρωπίνην μορφήν 
. . . Αί όφρΰς του δέν ΰπήοχον πλέον' την 
δέ θέσιν των κατεΐχεν έρυθρωπόν σάοκω- 
μα. Οί οφθαλμοί του ήσαν θολοί, θηριώ
δεις, άνευ βλέμματος, καί έκαλύπτοντο 
ΰπό πλαδαράς τίνος έπιδερμίδος, ητις 
δμως δέν άπέκρυπτε τό τε άλλήθωρον καί 
αίματόχοουν τής κόρης. Ένθεν δέ καί έν
θεν τοΰ προσώπου του έκοέμαντο πλαδαρά 
καί έρρυτιδωμένα σαρκώματα,οίονεί νεκρά. 
Οί ρώθωνές του ησαν καταφαγωμένοι ύπό 
άκατονομάστων ασθενειών, ών τά  ίχνη 
έφαίνοντο έτι έπί τοΰ μετώπου του. Τό 
στόμα του . . . άλλά καλλίτερον νά μη 
περιγοάψωμεν αΰτό . . . έκαστος άς τό 
φαντασθή δσον δύναται βδελυοώτεοον . . . 
καί πάλιν θά ύστερήσγ) ίσως πολΰ τοΰ 
άληθοΰς.— Ό  μέλας σωλην μικράς π ίπ α ς  
— έζ έκείνων, αΐτινες λέγονται συνήθως 
καφ ίλαρύ/για— διήρχετο μεταζΰ τών δύο 
όδόντων, οΐτινες άπελείποντο έτι έν τώ 
στόματι έκείνω. Λευκόφαιος καί πυρρό- 
χρους γενειάς, ητις άπό μηνός καί πλέον 
δέν είχε σχετισθ’/i πρός ζυράφιον, έκάλυ- 
πτε τό κάτω τοΰ προσώπου μέρος. Τ ιμά-  
χιον υφάσματος, πάλαι ποτέ μελανός, 
έστριμμένον έζετέλει καθήκοντα λαιμοδέ
του, περί μακρόν καί πλινθόχρουν λαιμόν, 
πλήρη ρυτίδων. Ή περιβολή αΰτοΰ ήτο 
έν πλήοει πρός τγιν μορφήν του άρμονία' 
έφερε βλονζαν κυανόχρουν καί κατεσχι-  
σμένην, ητις έπιπτεν έπί παλαιάς περι- 
σκελίδος, χρώματος έρυθροΰ, ήν κατά τά  
φαινόμενα είχε προμηθευθ-7] παρά τίνος 
λειποτάκτου ή άπαλλαγέντος τής υπηρε
σίας στρατιώτου. Μεγάλα τεμάχια φαιά 
καί τετράγωνα κατεΐχον έπί τών γονάτων 
τήν θέσιν τοΰ πρώτου υφάσματος.

Ό  άγνωστος περιεφρόνει άπολύτως την 
πολυτέλειαν τών περικνημίδων. Ή περι- 
σκελίς αΰτοΰ,άνυψωθεϊσα τυχέως άχρι τοΰ 
μέσου τής κνήμης, άφησε νά φαίνεται μι- 

■ κοόν τι άνωθι τοΰ αστραγάλου πελιδνός 
κύκλος. — Τά υποδήματά του είχον 
παχέα καί πλήρη χονδρών ηλων τά  πέλ
μ α τα .— Ό  άνθρωπος έκεΐνος έ'φερεν έν τ^ 
δεζιά βαρεΐαν ράβδον,έκείνην άκριβώς, δι’ 
ής είχεν άπειλήσγ) τόν Σγουρόν.

— Ά ,  διάβολε !. . . έσκέφθη ό Νικό
λας . . . ’Ιδού χριστιανός, όποΰ ή μορφή

του δέν προζενεΐ εΰχαρίστησιν. "Αν είχε 
δέκα χρόνια μόνον όλιγώτερον, δέν θά τοΰ 
έμπιστευόμην την κόφα μου.

Είτα, άποταθείς πρός τόν άγνωστον, 
είπεν :

—  Έ  ! καλέ μου άνθρωπε ! τ ί  κάνεις 
έδφ ;

—  Κάνω δ,τι θέλω . . . άπήντησεν ό 
ζένος, δι’άγρίας καί βραγχώδους φωνής... 
Δέν πιστεύω πώς είναι έμποδισμένο νά ά- 
ναπαυθή κανένας έδώ ;

— Κανένα έμπόδιον ! άπήντησεν ό Νι
κόλας . . . Τό μέρος, όποΰ κάθεσαι, δέν 
είναι πεοισσότεοο ’δικό μου άπ ’ δ,τι «ίναι 
δικό σου . . . Καί έγώ δέν είμαι χωροφύ
λακας νά σοΰ ζητήσω τό παιίϋαπορτι σου 
. . .Θά έπέρνουν δέ χωρίς νά σταματήσω,  
άν δέν τά χαλοΰσες μέ τόν Σγουρόν.

Ό  κύων άκούσας τό όνομά του έβαλεν 
ύπόκωφον ορυγήν.

—  *Α ! σιώπησε . . . είπεν α ΰτφ  ό Νι
κόλας . . . Σιώπησε, κακέ γκρινιάρη ! . . . 
Είς την πίστι μου, δμως ποτέ δέν τόν εί
δα τόσον κακό . . .

Είτα στραφείς πρός τόν ζένον, προσ- 
έθετο :

—  Έγώ καί ό Σγουρός τραβάμε τόν 
δρόμο μας. Καλήν νύκτα, καλέ μου άν
θρωπε καί καλήν άνάπαυσιν.

Καί άνυψώσας την χεΐρα άχρι τοΰ π ί 
λου του, είς σημεΐον χαιρετισμού, ήτοιμά-  
σθη νά έζακολουθήσγ) τήν πορείαν του.

— Μίαν στιγμήν !... είπεν α ΰ τφ  ό ά 
γνωστος. ..

—- Θέλεις τίποτε άπό έμέ ;
—  Ναί.
—  Είς τ ί  είμπορώ νά σέ δουλέψοτ :
— Ά ν  δέν περιφρονίΊς τοΰς φτωχούς, 

δόσε μου ’λίγη φωτιά ν’ άνάψω την πίπα  
μου.

—  Φωτ$ά ; ... Διάβολε ! αΰτη κανείς 
δέν την άρνηέται ... είπεν ό Νικόλας, καί 
άνάψας νΰκαν  προσέφεοεν αΰτην είς τόν 
άγνωστον.

—  Εΰχαριστώ !. . . έψιθύρισεν οΰτος, 
ροφήσας άφθονον ποσότητα καπνοΰ.

—  Θέλεις τίποτε άλλο ;
Ό  άγνωστος είδεν άπό τής ζώνης τοΰ 

πλανοδίου κρεμάμενον φλαακι υ ν} καί είπε:
— Τί έχεις έκεΐ μέσα ;... ρακή ;
—  Ναί.
—  Μοΰ δίνεις δύο ρουφιαίς ;... Εννο

ε ίτα ι. . .  πάντα μέ πλερωμή.
—  Θά σοΰ έδινα καί τέσσαρες μέ εΰ- 

χαοίστησι, καί χωρίς πλερωμή, άλλά δέν 
έχω ποΰ νά σοΰ τό βάλω.

—  Πίνω μέ τό φλασκί.
Ό  Νικόλας έποίησε κίνημα άηδίας.
—  Ά  ! είπε . . . *ς τήν πάστρα είμαι 

’σάν τη γάτα. Ά π ό  τό φλασκί μου, μο
νάχα τό στόμα μου πίνει ... Ά λ λ ά  στά-  
σου... έχω μίαν ιδέα.

Ό  πλανόδιος έμπορος έφερεν ύπό την 
βλονζάν τον μικοόν πάνινον σάκκον, πλήρη 
κοινών κογχών, άς έλάμβαν* παρά τών 
οίκούντων κατά τά  παράλια τής Βανδέας 
καί τής Βρεττάνης, καί τάς οποίας αΰτός 
διένειμεν είς τά παιδία τήςΤουραίννης καί 

’ τοΰ Άνζιοΰ. Ήνέωζε δέ τόν σάκκον έκεΐ-



νον καί έζαγαγών μεγοέ .̂yjν τινά καί βα- 
θεΐαν κόγχην, ειπεν :

—  Νά, ποϋ οίκονομήθηκε τό πράμμα.
Είτα, πλήρωσα; την κόγχην ρακης,

προσέφερεν αΰτήν ίίς τόν άγνωστον, δστι; 
την έζεκένωσεν απνευστί, μετά προφανούς 
ηδονές, μεθ’ δ έψιθύρισεν :

—  Ά  ! πώς κάνει καλό ! Τά πόδια 
μου δέν είχανε πλέον τη δύναμι νά βα
στάζουνε τό φτωχό μου κορμί . . . Είσαι 
καλός διάβολος καί αξίζεις περισσότερό 
άπό τό σκύλο σου.

—  Ευχαριστώ... είπεν ό Νικόλας γε 
λών... σέ ευχαριστώ καί διά τό νόημα καί 
διά τά  λόγια. . . καί δμως δ Σγουρός εί
ναι πολΰ καλόν ζώον ! . . . Τώρα, έπειδή 
έχω ακόμα πολΰν δρόμο νά κάμω καί 
θέλω νά φθάσω πριν νυκτώση. . . καλήν 
νύχτα !... καλέ μου άνθρωπε...

ΚΔ'

Ό Συνοδοιπόρος.
*0 Νικόλας προΰχώοησεν Ιν βημα.
Ό  άγνωστος άνεχαίτισεν αυθις αΰτόν, 

έσυοεν έπί τοϋ μετώπου του τόν άνευ 
Jtud'fiivog πϊλόν του, έστηρίχθη διά τές  
μιας τών χειρών του έπί τοϋ έδάφους 
καί καταβαλών μεγίστην προσπάθειαν 
κατώρθωσε ν’ άνοοθωθη.

Όρθιος έφαίνετο ύψηλότερος Ιτι. Ή  
ίσχνότης αΰτού ήτο πρωτοφανής. Οί ωμοί 
του έκλινον έλαφρώς. Έφαίνετο δέ είς ά
κρον έζησθενημένος, αί δέ μακραί αΰτοϋ 
κν·71μαι έκάμπτοντο ΰπό τό βάρος τού σώ
ματός του.

Ό  βλέπων αΰτόν οΰτω κλονούμενον καί 
στηριζόμενον έπί τ έ ί  ράβδου του, δπως 
μή πέση,θά έζελάμβανεν αΰτόν έννενηκον- 
τούτην, τουλάχιστον.

—  Ά π ’ δ,τι φαίνεται, είπεν ό Νικό
λας, άναπαύθηκες αρκετά ;

—  Ναί, πηγαίνω καί έγώ άπό τόν 
ίδιο δρόμο, ώστε θά περπατήσωμε κάμ
ποσο μαζί.

‘Ο Νικόλας έποίησε μορφασμόν. Κατά  
τά φαινόμενα, δέν ήρέσκετο είς τήν συνο- 
δίαν τοϋ φρικώδους γέροντος. Ά λ λ ’ άμέ
σως έσκέφθη δτι, καί άν Ιτι ήτο ληστής, 
δέν ήτο έπίφοβος. Πρώτον, διότι ήτο α 
σθενέστερος αΰτοϋ, καθ’ δ έσχατόγηρος 
καί τρέμων" καί δεύτερον, διότι ό Σγου
ρός θά τόν διεμέλιζεν έν άκαρεϊ. Όθεν  
ήρκέσθη ν’ άπαντήση :

—  Πιστεύω δτι δέν θά κάμουμε πολΰν 
δρόμον μαζί.

— Διατί ;
— Διότι περπατώ τρεις φοραίς γρηγο

ρότερα άπό σέ.
—  Τό πιστεύεις ;
—  Διάβολε ! νομίζω . . .
—  Διότι δέν μέ γνωρίζεις . . . Τά πό

δια μου δέν άζίζουν λεφτό τσακισμένο, 
αΰτό δέν ’μπορώ νά τό άρνηθώ. . . Ά λ λ ά  
είναι μακρυά. . . Είμαι ’σάν τά άποζη- 
ραμένα έκεΐνα άλογα . . . τά  όποϊα, δταν 
πρωτοβγαίνουνε άπό τό σταϋλο περπα
τούνε βαρειά καί αργά . . . άλλά, άφού 
ζεσταθούνε, άζιζουν δσον καί τά νέα. Σέ

πέντε λεπτά, δταν θάνοιζω τά σκέλια 
μου, δύσκολα θά μέ φθάνης.

—  Ώ  ! είμαι περίεργος νά ίδώ αΰτό  
τό θαύμα ! άνέκραζεν ό Νικόλας.

— Θά τό ίδης.
—  Τότε, έμπρός !

[Έ π ετα ι συνέχεια].
Π α ν .  Π α ν α ϊ
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Έβκίρα ιΐκοβτη ίν4τη.

Ψυχρός καί σφοδρός άνεμος έπνεε κατά  
τήν έσπέραν ταύτην, τά δέ σύννεφα έκυ- 
λίοντο ταχέως έπί τού σκοτεινού στερεώ
ματος, είς τρόπον ώστε μόνον κατά μικρά 
διαλείμματα άντίκουζον τήν Σελήνην.

—  Τά φεύγοντα νέφη, μοί διηγείτο 
διακεκομμένως, ρίπτουν μαύρας σκιάς έπί 
"Τ̂ ς γές' πρό ολίγου έβλεπον έπί τίνος 
σκοτεινές φυλακές' πρό τές θύρας τοϋ 
φρουρίουπεριέμενενάμαζά τις κεκλεισμένη' 
φυλακισμένος τις έπρόκειτο νά αναχώ
ρηση' αί άκτϊνές μου έ'φθανον διά τών 
σιδηροφράκτων παραθύρων μέχρι τοϋ κελ- 
λίου του' πριν δέ άναχωρήση τόν είδα 
νά σκαλίζη κάτι έπί τοϋ τοίχου, ά λλ ’ δ- 
αως δέν ήδυνήθην νά διακρίνω τ ί  έγραψε. 
ΤΗτο στίχος τις, ήχος μουσικές, ή απο
χαιρετισμός ; δέν δύναμαι νά σοί τό *ίπω 
ακριβώς.

Έξέλθε' τό δέ μελαγχολικόν του βλέμ
μα άντίκρυσε τόν λάμποντα δίσκον μου" 
άνέλθεν έπί τές άμάζης καί άνεχώρησεν' 
ή μάστις τού οδηγού άντήχησεν, οί δέ 
ΐπποι ταχείς διηυθύνθησαν πρός τό δάσος.

Αί άκτϊνές μου όμως έιτέστοεψαν είς 
τήν φυλακήν καί περιέργως έζήταζον τί 
είχε χαράξη έπί τοϋ τοίχου’ τό σκότος 
δμως δέν μ ’ άφησε νά διακρίνω παρά ή 
χους τινάς μουσικές' Ττο άρά γε τό κύ
κνειον άσμά του, ή ϊκφρασις χαράς διά 
τήν άπελευθέοωσίν του j

Τίποτε πλέον δέν διακρίνω' τά νέφη 
ρίπτουν μαύρας σκιάς έπί τές ερήμου πε- 
διάδος.

*
* ■¥

Εσπέρα τ*λιυτα(α.

— Καί άλλοτε σοί είπον, μοί διηγείτο 
πάλιν ή Σελήνη, δτι τρέφω μεγάλην ά- 
γάπην διά τά  μικρά πα ιδ ία- παντού τά  
άκολουθώ,χωρίς νά τό έννοοϋν,άκόμη καί 
είς τόν μικρόν θάλαμόν των' καί άναμέσω 
τών παραπετασμάτων τές  κλίνης των θω
πεύω τά άθφα προσωπάκια των.

Σήμερον τό έσπέοας, έδώ πλησίον είς 
τήν γειτονειάν σου,εβλεπον έπί τίνος συμ
πλέγματος μικρών άδελφών.

Έκεΐ λοιπόν παρετήρουν μικρόν τι κο- 
ράσιον, μόλις τετραετές, τό όποιον δμως 
ήξευρε τήν προσευχήν του καλλίτερα άπό 
δλα τά άδελφάκια του ' διά τούτο ή μαμά 
του τό αγαπούσε καί πάντοτε μένει π λη

Γ

σίον του καί τό φιλεΐ, εως δτου νά κλει- 
σθούν τά μικρά του μ ατά κ ια ’καί άποκοι- 
μηθη.

’Απόψε λοιπόν τό φώς ’ ού λαμπτέρος 
έφώτιζε τό μικρόν δωμάτιον των. Μόλις 
τό μικρόν κοράσιον έξεδύθη καί ήρχισε 
τήν προσευχήν του' ή μήτηρ του τό έκα- 
μάρωνεν, έν ώ έκεΐνο ΰπερήφανον έζηκο- 
λούθει μεγαλοφώνως νά προσεύχηται.

Αίφνης δμως ή μητέρα του τό διακό
πτει :

«Μά τ ί ήτο αΰτό ποϋ είπες, Βιβί; τφ  
λέγει. «"Οταν έλεγες : τον άρτον ήμών 
τον έπ ιούβ ιον, dog ημ ΐν  βήμερον, κάτι  
άλλο είπες ! τ ί  είπες ; λέγε !»

Η μικρά δμως έξηκολούθει νά σιγ^ 
καί δέν έτόλμα νά απαντήση.

«Λοιπόν, Βιβί, δέν θά μοϋ 'πές τ ί  άλλο 
είπες ; θά θυμώσω καί δέν θά σέ φιλήσω! ·

Καί τό μικρόν, συνεσταλμένον, έψιθύ
ρισεν:

«Μη θυμώσης, μαμά' παρεκάλεσα τάν 
Θεον νά βάνη είς τόν άρτον καί πολύ βού
τυρο' γ ια τ ί  σήμερα τό πρωί δέν είχε σχε
δόν διόλου ! *

τ έ λ ο ς :
X.
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Φ ΙΛ Ο Λ Ο ΓΙΚ Α  Π Α Ρ Ε Ρ Γ Α  

Θ ΑΦΕΝΤΟΥΛΗ

_Α_’

ΝΑΘΑΝ Ο ΣΟΦΟΣ
Μ ετάφρααig εκ τον γερμανικόν  

( 1 « ο ν ο γ ρ α φ ι ώ ν .

Τιμ,αται 3ραχ. 3 (έλεΰθ. τα/υ5ρ.) άντι τή; άρχ ιχή ; 5 

Β'

ΤΑ ΚΡΗΤΙΚΑ
Λ λ κ α Ι 'χ α ί .

Τ ιμώνται δρ. 1 (έλεύθ.ταχυδρ.) άντί τής άρχιχής 2.

ΑΛΦΟΝΣΟΥ Δ Ω ΔΕ

Ο Μ Τ Σ Τ Ι Ι Ρ Ι Ω Δ Ι Ι Σ  ΓΑΜΟΣ
Ti(i.aTat δρ. 1,50  (£λεύΟ. ταχυδρ.).


